
ZMLUVA O DIELO

uzatvorel1á podl'a $ 536 a nasl. zákonač.513l199l obchodllého zákonníkav znení neskoľších
pľedpisov, a pľíslušných ustanoveIrí zákona č' 4461200l Z. z. o majetku vyšších územných celkov

v znení neskoľších predpisov
(d'alej aj len ,,zmluva o dielo" alebo ,,zmluva")

Evidenčné číslo objednávatel'a:
Evidenčné číslo zhotovitel'a: 1003 15l l

člĺnot l

Zmluvné strany

objednávatel':

Názov: Bľatislavský samosprávny kľaj
Sídlo: Sabinovská 16, P.o. Box 106, 820 05 Bratislava 25
ZasÍúpený: Mgr' Juraj Droba' MBA, MA, predseda Bľatislavského samospľávneho kľaja
Zodpovedná osoba
za objednávatel'a: Ing' Petra Ivanová
e-mail : petra. ivanova@region-bsk.sk

Ing. Juľaj Cvečka
j uraj.cvecka@ľegion-bsk.sk
Radoslav Bognáľ

IČo: #
DlČ: 2021608369
Bankovéspojenie: Štátnapokladnica

SK65 8l80 0000 0070 0059 3477 - pľojektorný účet oŠ 981
IBAN: SK SK92 8180 0000 0070 0048 7455 -základný bežný účet BSK výdavkový
(d'alej len,,objednávatel"')

Zhotovitel':

Názov: KJS,s.ľ.o.
Sídlo: F. Urbánka 1956110,05201Spišská Nová Ves
Štatutáľny zástupca: Ján Štepita
Zodpovedná osoba
za zhoÍovitel'a'. Ján Štepita
e-mail: jan@stepita.com

lČo: 45 475 288
DlČ: 2022996536
IBAN: SK22 0900 0000 0005 2447 6376
Spoločnosť je zapísanáv obchodnom ľegistľi okesného súdu Košice I, oddiel: Sro, vložka č
25390lV
(d'alej len,,zhotovitel"')
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Člĺnok II.
Úvodné ustanovenia

2.1 Zmluvné strany uzatvárajú túto zmluvu o dielo v súlade so zákonom č.34312015 Z' z. o verejnom
obstaľávaní a o Zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskoľších predpisov (d'alej len:

,,zákon o Vo").

2.2 Zm|uvné strany uzatváľajú túto zmluvu o dielo v súlade s výsledkom veľejného obstarávania

v zmysle zákona o Vo na predmet zákazky ,,Mateľiálno - technické vybavenie: Zariadenia
pľe chov pol'nohospodáľskych zvierat" pľe Spojenú školu Ivanka pľi Dunaji zveľejnenej

vo Vestnílĺu veľejného obstarávania čislo 20312022 zo dňn 19.09.2022 pod značkou 41024 -

MST, ľealizovanej ako nadlimĺtná zákazka.

2.3 Predmet zmluvy bude financovaný z pľostľiedkov poskytnutých objednávatel'ovi z nenávľatného

finančného pľíspevku (d'alej len ,,NFP") v rámci opeľačného progľamu Integľovaný regionálny

opeľačný pľogľaln 2014-2020 (d'alej len ,'IROP 2014-2020"), kód pľojektu (ITMS2014+)

302021J206 na základe Zmluvy o poskytnutí nenávľatného finančného príspevku na dodávku

amontáŽ Materiálno technického vybavenia: Zariadenia pre chov pol'nohospodáľskych zvierat
(časť 1: Vetľanie akúrenie) (ďalej aj,,MTV") pľe Spojenú školu lvanka pľiDunaji vľámci
pľojektu s názvom ,,Rekonštrukcia a investičná podpoľa COVP lvanka pľi Dunaji"'

Článok III.
Pľedmet zmluvy

3.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok zhotovitel'a na svoje náklady zamerať, vyhotoviť' dopľaviť,

zmontovat' a inštalovať predmet zmluvy bližšie špecifikovaný v pľílohe č' 1 (ďalej len ,,dielo")
a pľeviesť na objednávatel'a vlastnícke práva k tomuto dielu a záväzok objednávatel'a zaplatiť

zazameranie, vyhotovenie, dopravu, zmontovanie diela ajeho inštaláciu cenu podl'a čl. IV tejto

zmluvy, úprava vzájomných práv a povinností zmluvných strán s tým súvisiacich, ako aj ďalších
skutočností vyplývajúcich z Íejto zmluvy.

3'2 Zhotoviteľ sa zaväzu1e dodať objednávatel'ovi dielo v druhoch a počtoch uvedených v pľílohe č.

1, ktoľá je neoddelitel'nou súčasťou tejto zmluvy. Zhotovitel' podpisom na tejto zmluve vyhlasuje,

že dielo spĺňa minimálne technické poŽiadavky uvedené v odvolávkach pľílohy č. l.

3.3 Dodávkou diela sa na účely tejto zmluvy rozumie zameranie za účelom vyhotovenia diela na

mieru' vyhotovenie, doprava, montáž a inštalácia v mieste a teľmíne dodania, zabezpečenie

vykonania revízie vyhľadených zariadení a predloženia ľevíznych spľáv (ak sa vyžaduje
pľe riadne používanie diela) vľátane základného predvedenia funkčnosti (na užívatel'skej

úľovni) anásledné odovzdanie aprevzatie diela zodpovednou osobou objednávatel'a, uvedenou

v záh|aví tejto zmluvy (d'alej len,,zodpovedná osoba").

3.4 ZhotoviÍel'sazaväzuje dodat'súčasne s dielom aj pľíslušnú dokumentáciu na jeho používante.

Čtĺnok IV.
Cena a platobné podmienky

4'| Cena za dodanie diela je stanovená v súlade s ustanoveniami zákona č' 18l1996 Z. z. o cenách

v znení neskoľších predpisov. Podľobná cenová špecifikácia dodávaného diela je uvedená

v pľílohe č. 1. Zrnluvné stľany sa dohodli, Že súčasťou ceny za dielo sú všetky náklady' ktoľé

zhotovitel'ovi v súvislosti s plnením záväzku vzniknú, vľátane nákladov na dopravu' inštaláciu,

montáŽ, pľedvedenie, zabezpečenie a pľedloŽenie revíznych správ (ak sa uplatňujú) a pod.
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4.2 Právo na zap|atenie ceny vzniká zhotovitel'ovi ľiadnym splnením jeho záväzku dohodnutým
spôsobom v súlade s článkom III. ods. 3.3 tejto zmluvy v Inieste a teľmíne dodania v súlade čl.
V. tejto zmluvy.

4.3 Ce|ková cena za predmet zmluvy je

Cena bez DPH
DPH20oÁ

220 068,80 EUR
44 013,76 EUR

Cena spolu s DPH 264 082,56 EUR
(slovom:Dvestošesťdesiatštyľitisícosemdesiatdvaeuľ+päťdesiatšesťcentov)

4.4 Po ľiadnom odovzdaní aprevzatí diela zhotovitel'VyStaVí objedr,ávatel'ovi faktúľu najneskôľ do
l0 dní odo dňa dodania apľevzatia predmetu zm|uvy podl'a bodu 3.3 aodošle ju na adresu
objednávatel'a uvedenú v záhlaví tejto zm|uvy. Faktúra musí obsahovať všetky náleŽitosti
vsúlade so zákotrom č.22212004 Z. z. o dani z pľidanej hodnoty v znení neskorších pľedpisov.
K faktúre je zhotovitel' povinlrý priložiť potvrdené dodacie a montážne listy, ľevízne spľávy (ak
sa uplatňujú) a pľebeľacie pľotokoly podl'a článku V. tejto zmluvy. Na dodanie diela objedlrávatel'
neposkytuje pľeddavok ani zálohovú platbu. Faktúľa musí obsahovať náležitosti v zmys|e
podmienok poskytovatel'a nenávľatného finančného pľíspevku, konkľétne číslo zmlltvy,
označenie tovaľu alebo jeho časti, názov pľojektu a kód pľojektu (ITMS2ol4+)302021J206.

4'5 Platba bude ľealizovaná foľmou bezhotovostného platobného styku nazák|ade daňového dokladu
Vystaveného zhotovitel'om, splatnosť ktoľého je do 60 dní odo dňa jeho pľeukázatel'ného
doručenia. 60-dňová lehota splatnosti faktúľ bola zvolená vzhl'adom na povahu predmetu plnenia
záväzkĺl apostupy, ktoré Lrrčuje manuál IROP 2014 -2020 pre plný súlad s procesom zvoleného
postupu financovania poskytovatel'om nenávľatného finančného pľíspevku, čo zhotovitel' berie
na vedomie, s uvedenou lehotou splatnosti výs|ovne sĹlhlasí a vyhlasuje, Že uvedená lehota 60 dní
nie je v hrubom nepomere k pľávam a povinnostiam vyplývajúcim zhotovitel'ovi z tohto
záväzkového vzťahu.

4'6 objednávatel' je opľávnený vrátiť bez zap|atenia faktĹtru, ktorá je nesprávna, alebo neúplná, ato
do dáturnu jej splatnosti. Nová lehota splatnosti začína plynúť odo dňa doľučenia opľavenej
faktúry.

4.7 Na pľedídenie akýchkol'vek pochybností zmluvné strany vyhlasujú, Že V cene podl'a bodu 4.3
tohto článku je zarátaná aj cena dopľavy diela do miesta dodania vľátane montáže, inštalácie
a uvedenia do prevádzky, ako q odvoz a likvidácia odpadu a pod. Dopravu do miesta plnenia
zabezpečuje Zhotovitel' na vlastné náklady a nebezpečenstvo.

čIĺnok v.
Miesto a spôsob dodania, dodacia lehota a dodacie podmienky

5.1 Miesto plnenia: Spojená škola Ivanka pľi Dunaji - pľacovisko Zálesie
ul. SNP 30. lvanka pľi Dunaji

5.2 ZhotoviÍel' má povinnosť pred začatím realizácie vykonat' minimálne jedno zameranie najneskôľ
do tľoch pracovných dní od doľučenia informácie o zverejnení zmluvy objednávatel'om, pričom
za deň' doľučenia informácie sa povaŽuje deň nasledujúci po jej zas|aní v elektronickej podobe
na e-mailovú adresu uvedenú v záhlaví tejto znluvy. Na pľesnom teľmíne a čase zamerania sa
zhotovitel'dohodne so zástupcom objednávatel'a' uvedeným v záhlaví tejto zmluvy.
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5.3 Teľmín vykonania a odovzdania celého diela: do 4 (štyľoch) mesiacov od nadobudnutia
účinnosti zmluvy.

Práce na diele je možné vykonávať v pracovných dňoch, v čase min. od 7:00 hod do l9:00 hod.

5.4 Zhotovite|' dokončí dielo bez zjavných vád a nedoľobkov a pripraví dielo na odovzdanie
objednávatel'ovi v teľmíne pre začatie pľebeľacieho konania. Ak zhotovitel' pripraví dielo
na odovzdanie pred zmluvne dohodnutým teľmínom, zaväzuje sa objednávatel' dielo prevziať aj

v skoľšom, ako dohodnutom termíne.

5.5 Ak zhotovitel' nevykoná dielo do konca vyššie uvedenej dodacej lehoý, dostane sa do omeškania
s plnením zmluvy.

5'6 Zhotovitel'vyrozumie o termíne inštalácie diela zodpovednú osobu objednávatel'a e-mailom

5.7 Termín inštalácie diela je zhotovitel' povinný oznámiť e-mailom zodpovednej osobe

objednávatel'a najmenej 3 pľacovné dni vopred. Zodpovedlrá osoba objednávatel'a spľístrrpní
zhotovitel'ovi miesto dodania po dohodnutoln termíne oboma stranami. Zodpovedná osoba
objednávatel'a je oprávnená vykonať v mieste plnenia kontrolu úplnosti inštalovaného diela a
dielo následn e pr ev ziat''

5.8 V prípade prekážok spočívajúcich vo vyššej moci, ktoré zhotovitel'ovi bľánia v splnení jeho
povinnosti uskutočniť pľedmet zákazky pľe objednávatel'a v dohodnutej lehote, pľedlžuje sa
lehota na uskutočnenie pľedmetu zákazky o dobu trvania týchto pľekaŽok' Rovnako platí, Že v
prípade prekáŽok spočívajúcich vo vyššej moci, ktoľé objednávatel'ovi bľánia v splnení jeho
povinností podl'a tejto zmluvy v dohodnutej lehote, pľedlžuje sa lehota na splnenie týchto
povinností o dobu tľvalria týchto prekážok. o takýchto prekážkachje účastník tejto zmluvy, na

ktoľého stľane vznikli tieto prekáŽky, povinný druhého účastníka bezodkladne písomne

infoľmovať. Zároveíje povinný existenciu prekáŽok spočívajúcich vo vyššej moci ľelevantným
spôsobom pľeukázat'. Vpľípade nesplnenia si povinnosti účastníka tejto zmluvy, na ktoľého
Strane vznikli tieto prekážky, informovať druhého účastníka o vzniku pľekážok spolu
s pľeukázaním ich vzniku platí, Že prekážky nevznikli. Po dobu tľvania týchto prekážok, resp.
predÍženia lehoty na splnenie' nie je zmluvná strana v omeškaní'

5.9 Pod vyššou mocou sa ľozumejú okolnosti, ktoľé nastanú po uzatvoľení zmluvy ako výsledok
nepredvídatel'ných a zmluvnými stľanami neovplyvniteľných pľekáŽok vrátane objektívnej
nemoŽnosti plnenia spôsobenej nezlučitel'nosťou vykonávania prác v súlade s technologickými
postupmi' Zmeny počasia - okrem pľíľodných katastľof - sa za vyššiu moc nepovaŽujú.

5.10Pľi dodaných zariadeniach. ktoré si vyŽadujú zaškolenie obslužného peľsonálu, je zhotovitel'
povinný zaškoliť osoby uľčené objednávatel'om v dohodnutom termíne ešte pľed začatim
pľebeľacieho konania. Zhotovitel' vyrozumie zodpovednú osobu objednávatel'a o termíne, čase

a pľedpokladanom trvaní školenia v lehote najneskôr do 3 pľacovných dní pľed plánovaným

tennínom školenia. V pľípade, ak v navrhovanom teľmíne nebude moŽné zabezpečiť pľítomnosť

všetkých osÔb (peľsonálu) uľčených na d'alšiu ptevádzku a údľžbu tovaľu' zaväzuje sa zhotovitel'

vykonať ďalšie školenie v teľmíne podl'a dojednania s objednávatel'om.

5.1 1 Školenie obs|užného personálu bude vykonané v mieste plnenia.

5.l2Po vykonaní zaškolenia je objednávatel'povinný vypľacovať protokol ozaškolení obsltlŽného
peľsonálu. Kópiu objednávatel'om potvľdeného dodacieho listu, pľebeľacieho pľotokolu, pľípadne
protokolu o inštalácii zariadenia ďalebo pľotokolu o zaškolení obsluŽného personálu je zhotovitel'
povinný pľiloŽiť k faktĹrre.

4



5.1 3.1

5.13.2

5.13.3

5.l3 osobitné podmienkv plnenia:

Zhotovitel' sa zaväzuje zabezpečiť dodávky takých materiálov, ktoré sú nevyIrnutné
prerealizáciu diela, zabezpečiť odvoz aekologickú likvidáciu odpadu i stavebnej sute
v súlade s tľiedením podl'a katalógu odpadov, dodľžiavanie poriadkLl v mieste plnenia a na
pľístupovej komunikácii. V prĺpade ýkonu korrtľoly nakladania s odpadom oľgánom štátnej
spľávy odpadového hospodáľstva' poskytne zlrotovitel' objedĺlávatel'ovi súčinnosť a
kontrolným oľgánom požadovanťr dokumentáciu. Ak v dôsledkLr porušenia povinností
zhotovitel'a pri nakladaní s odpadmi bude objednávatel'ovi uloŽená satlkcia, je zhotovitel'
povinný túto objednávatel'ovi rrahľadiť najneskôľ do 7 (siedmiclr) pracovných dní odo dňa
doľučenia písomnej ýzvy objednávatel'a na úhľadu uloženej sankcie. objednávatel' je
oprávnený pohl'adávku vzniknutú podl'a tohto bodu zmluvy voči zhotovitel'ovi jednostľanne
započítať.

Zhotovitel' je povinný byť poistený pľe prípad zodpovednosti za škodu spôsobenú
lykonávaníln činností v zmysle tejto zmluvy, s minimálnym limitom poistného plnenia
vo l"ýške znrluvnej ceny diela s DPH stýln, Že poistná zmluva musí byť p|atná až do času
riadneho vykonania diela. Zhotovitel' nesie voči objednávatel'ovi zodpovednost' aj za škocly
spôsobené činnost'ou svojich subdodávatel'ov, ako by ich spôsobil sám. Platnosť dokladov o
poistení (poistný certifikát) je zhotovitel' povinný preukázať najneskôr deň pľedchádzajÚci
začatiu montĺĺŽnych pľác diela' a opätovne kedykol'vek počas lykonávania diela do 3 (tľoch)

dní, pokial' o to objednávatel' požiada. V pľípade omeškania s opätovným predloŽením
dokladov je objednávatel' oprávnený požadovat' od zhotovitel'a zmluvnú pokutu vo výške
200,- EUR za každý, aj začatý deň omeškania, ato až do splnenia tejto zmluvnej povinnosti.
V prípade, ak sa preukáže, že zhotovite|' nezabezpečil poistenie počas celej doby realizácie
diela' má objednávatel' náľok na zaplatenie jednorazovej zmluvnej pokuty vo výške 200,-
EUR za každé obdobie, počas ktoľého zhotovitel' nezabezpečil poistenie. Pre vylúčenie
pochybností sa má za to, že sa sankcie podl'a tohto bodu zmluvy kumulujú' Ak zhotovite|'
nepreukáŽe platnosť poistenia podl'a tolrto bodu najneskôľ do l0 dní odo dňa doručeniavýzvy
objednávatel'a, bude toto považované za podstatné poľušenie zmluly, v dôsledku ktoľého je
objednávatel' oprávnený od zmluvy odstúpiť.

Zhotovitel'v plnej mieľe zodpovedá za bezpečnosť a ochľanu zdravia všetkých osôb v mieste
plnenia' dodrŽiavanie všetkých všeobecno_záväzných právnych pľedpisov týkajúcich sa
bezpečnostných azdravotných poŽiadaviek azabezpečÍ ich vybavenie ochľannými
pomôckami. V prípade ich nedodrŽiavania sa zhotovitel' zaväzuje uhľadiť na Žiadosť
objednávatel'a zmluvnú pokutu 300,- EUR za kaŽdý jednot|ivý preukánaný prípad. Všetci
pracovníci zhotovitel'a ako aj ich subdodávatelia budú ľiadne označení príslušnost'ou ku
svojmu zamestnávatel'ovi a budú nosiť ľeflexné vesty, pevnú obuv a ochrannú pľilbu
v prípadoch, kedy to ukladá zákon. Ďalej sa zhotovitel' zaväzuje dodržiavať hygienické
pľedpisy. Zhotovitel' berie na vedomie' že dielo bude realizované v prevádzkovom čase
objednávatel'a, čo má za následok zqýšené ľiziko pohybu tretích osôb. Zhotovitel'sa zaväzuje
pľijať pľimeľané opatrenia, aby svojou činnosťou nenaľušil bezpečnosť osôb nachádzajucich
sa v pľiestoroch, kde sa dielo vykonáva, ako i iných osôb pohybujúcich sa mimo miesta
plnenia' vtátane riadneho označenia vstupov do priestorov, kde bude dielo vykonávané a kde
bude včase montáže zvýšené riziko Úrazu. Zhotovitel' je povinný nazák|ade zákona č'
3141200l Z. z. o ochľane pred poŽiarmi v platnom znení zabezpečiť poŽiaľnu asistenčnú
hliadku na požiarne nebezpečných pľácach, a to v ľozsahu určenom touto právnou normou.
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5.13.4

5.13.5

5.13.6

5.13.',7

Zároveň zhotovitel' beľie na vedomie, Že v pľiestoľoch a aľeáli objednávatel'a p|atí zákaz

fajčenia v zmysle zákona č. 3'7712004 Z. z. o ochľane nefajčiaľov a o Zmene a doplnení

niektoľých zákonov v znení rreskoľších predpisov (ďalej len ,,zákon o ochľane nefajčiaľov").

V pľípade nedodľžania tohto zákazu zhotovitel'om alebo ktoýmkol'vek z jeho subdodávatel'ov

sa zhotoviteľ zaväzuie uhľadiť na žiadosť objednávatel'a zmluvnú pokutu 200,- EUR zakaŽdý
jednotlivý preukázaný prípad. Tým nie je dotknutá deliktuálna zodpovednosť zhotoviteľa

alebo jeho subdodávatel'ov v zmysle zákona o oclrrane nefajčiaľov.

Ak činnosťou zhotoviteľa dôjde k spôsobeniu škody objednávatel'ovi alebo iným subjektom

z dôvodu opomenutia, nedbalosti alebo neplnenia podmienok lyplývajúcich zo zákona, STN
alebo iných noriem, alebo podmienok vyplývajúcich z tejto zmluvy, je zhotovitel' povinný

bezzbytočneho odkladu túto škodu odstľániť, aak to nie je moŽne, tak dokázanú škodu

finančne uhradiť. Všetky náklady s tým spojené znáša zhotovitel'.

Zhotovitel' je povinný zabezpečiť dielo proti l<rádeŽi a vandalizmu. Prípadné škody spôsobené

kľádeŽou alebo vandalizmom znáša do pľotokoláľneho prevzatia diela bez výhľad zhotovitel'.

Zhotovitel' beľie na vedomie, Že v mieste plnenia (t' j. u objekte objednávatel'a), kde bude

dielo dodané a montované, nie .ie zabezpečené nepretržité fyzické stráŽenie. objednávatel'

nezodpovedá za veci vnesené zhotovitel'om do tohto objektu a uskladnené. Zhotovitel'

zodpovedá za všetky hnutel'né veci, najmä materiály' stroje a mateľiálno-technické vybavenie

sám. V prípade' ak to zhotovitel' uzná za vhodné, môže na svoje náklady zabezpečiť stľĺĺŽenie

objektu v súlade s príslušnými ustanoveniami zákona č' 4'7312005 Z. z. o poskytovaní služieb

v oblasti súkomnej bezpečnosti a o Zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o

súkľomnej bezpečnosti) v znení neskorších pľedpisov. Zhotovitel'je povinný počínať si počas

celej doby trvania tejto zmluvy tak' aby nedošlo ku škode na majetku objednávatel'a, ariadiť
sa pokynmi objednávateľa o zabezpečení objektu. Najmä, nie však výlučne, je zhotovitel'

povinný riadne zamykať všetky vchody do objektu ďalebo na stavenisko, a vykonať všetky

opatľenia na zamedzenie naľušenia objektu.

Článok VI.
Kvalita diela a reklamácie

6'1 Zhotovitel' je povinný dodať dielo vkvalite, dľuhu amnožstve podl'a prílohy č. 1. Dielo musí

spĺnať všetky požadované parametre podľa technických podmienok schválených objednávatel'om

a spíňať technické aprávne noľlny'

6.2 v prípade, ak zhotovitel' plní záväzok zÍejÍo zmluvy pľostredníctvom subdodávatel'ov, je

povinný zabezpečiť a financovať všetky pľípadné subdodávatel'ské pľáce a nesie za ne zátuku v
plnom rozsahu tak, ako keby plnil sám.

6.3 ZhoÍovitel'zodpovedázavady, ktoré má dielo pri prevzatí objednávatel'om aza vady, ktoré sa

vyskytnú po prevzatí diela ajeho inštalácii počas záľučnej doby.

6'4 Ak sa v pľiebehu záručnej doby pľejaví akákol'vek vada, je Zhotovitel' povinný začať jej

odstľaňovanie najneskôľ do 72 hodín od jej nahlásenia objednávatel'om.

6.5 Zhotovitel' sa zaväzuje, Že dodané die|o, ktoý je pľedmetom plnenia, je novovyrobený, doteraz

nepoužívaný výľobok a zodpovedá poŽadovanej kvalite. Prís|ušné technické podmienky, alebo

noľmy' vzťahujúce sa na vykonanie apouŽívanie diela alebo akýchkol'vek jeho technických

súčastí, budú uvedené rra doklade (záľučnom liste) k dielu, na ktoľom bude uvedený mesiac a ľok

výľoby.
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6'6 Zhotovitel' poskytuje objednávatel'ovi záľuku za akosť pľedmetu plnenia. Dielo bude po záľučnťt
dobu spôsobilé na pouŽitie na obvyklý účel a zaclrová si obvyklé vlastnosti. Zlrotovitel' poskytuje
objednávatel'ovi záľuklt ľra dielo ajeho inštalácitt vzáručnej dobe 36 mesiacov. Záručná doba
začína plynúť dtiom pľevzatia diela objednávatel'om po jeho inštalácii podl'a tejto znluvy.

6.7 objednávatel' je oprávnený kontľolovať dodanie diela. Ak objednávatel' zistí, že zhotovitel'
dodáva dielo v ľozpoľe so svojimi povinIlosťami, je objednávatel' opľávnený dožadovať sa
odstľánenia vzliknutej vady. Ak Zhotovitel' diela nepľistúpi k odstľáneniu vady a ľiadnemu
dodaniu die|a bezodkladne, najneskôr však v lehote podl'a bodu 6.4 tohto článku zmlltvy,
považuje sa takéto konanie zhotovitel'a za podstatné porušenie zm|uvy a objednávatel' je
opľávnený odstúpiť od zmluvy.

6.8 objednávatel' ľesp. zodpovedná osoba objedlrávatel'a je povinná ľeklamáciu písomne oznámit'
zhotovitel'ovi na adresu sídla uvedenú v článku I. zmluvy, bez zbytočl'lého odkladtr po zistení vád,
najneskôr do uplynutia dohodnutej záručnej doby. Zhotoviteľ potvrdí objednávatel'ovi doľučenie
ľeklamácie. V pľípade uplatnenia ľeklamácie Zo Stľany objednávatel'a záručná doba prestáva
plynúť azačÍna znova plynúť dňom prevzatia a odovzdania vymeneného diela alebo jeho časti
vrátane i nštalácie bez v áď.

oznámenie o reklamácii musí obsahovať:

o číslo zmluvy, podl'a ktorej bolo dielo dodané a inštalácia vykonaná'
o číslo dodacieho listu diela,
o názov a označenie ľeklamovaného diela.
o popis vady.

6.9 Nároky objednávatel'azvád budú uplatňované v súlade s ustanovením $ 436 a nas|. obchodného
zákonníka v znení neskoľších predpisov.

6.10 Do uplynutia záručnej doby sa zhotovite|' zaväzuje uskutočniť opravu alebo výmenu diela, alebo
jeho časti najneskôľ do 30 dní odo dňa oznámenia vád alebo reklamácie objednávatel'om
Zhotovitel'ovi. Zhotovitel' je povinný o temíne a spôsobe vyriešenia ľeklamácie informovať
objednávatel'a do 5 dní odo dňa doľučenia ľeklamácie zhotoviteľovi.

článok Vll.
Subdodávatelia

1'| Zhotovitel' je oprávnený plniť predmet zmluvy prostľedníctvom subdodávatel'ov za podmienok
stanovených v tejto zmluve.

7.2 Zhotovitel' je povinný zabezpečiť a financovat' všetky pľípadné subdodávatel'ské pľáce a dodávky
objednávajúceho a nesie za ne záruktl v plnom rozsahu' ZhoÍovitel'nesie voči objednávatel'ovi
zodpovednosť aj za škody spôsobené činnosťou svojich subdodávatel'ov' ako by ich spôsobil
sám. Zhotovitel'zodpovedá za odbornú starostlivosť pľi výbeľe subdodávatel'a, ako aj za výsledok
činnosti vykonanej na základe zmluvy o subdodávke.

7.3 Zoznam známych subdodávatel'ov je uvedený v prílohe tejto zmluvy' V prípade zámeru
realizovať nástup nového subdodávatel'a, a taktiež zálneru realizovať Zmenu pôvodného
subdodávate1'a (týka sa aj zmeny subdodávatel'a, ktorého Zhotovitel' uviedol vo svojej ponuke)' je
zhotovitel' povinný informovať e-mailom zástupcu objednávatel'a pľed plánovaným nástupom
subdodávatel'a na realizáciu diela. Zhotovitel' je povinný oznámiť objednávatel'ovi údaje
o subdodávatel'och v rozsahu: údaje o osobe opľávnenej konať za subdodávatel'av rozsahu meno
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a priezvisko, adresa pobytu, datum naľodenia, ako aj akúkoľvek zmenu ýchto údajov'

Subdodávatel'je opľávnený nastúpiť na rea\izáciu die|a aŽ po sĹthlasnom vyjadľení zástupcu

objednávatel'a. Zástupca objednávatel'a je povinný vyjadľiť svoj súhlas alebo nesúhlas s

navľhovaným subdodávatel'om e-mailom do 3 (tľoch) pracovných dní odo dria doľučenia

oznámenia zhotovitel'a.

7.4 KaŽdý subdodávatel'musí spĺĺať podmienky účasti podl'a $ 32 ods' 1 písm' e) af) zákona o Vo
a nesmú u neho existovať dôvody na vylúčenie podl'a $ 40 ods. 6 písm' a) aŽ g) a ods' 7 a 8

zákona o Vo.

'7.5 ZhoÍoviteľ, ako aj kaŽdý subdodávatel', ktoľý má povinnosť zapisovať sa do registľa partnerov

verejného sektoľa, musí byť v ňom zapísaný v znysle $ 1 1 zákona o Vo.

'7 '6 Ak došlo k ýmazu subdodávatel'a z registľa partneľov verejného sektoľa, je zhotoviteľ povinný

túto skutočnosť oznámiť objednávatel'ovi a zároveťl nahradiť takéhoto subdodávateľa

subdodávateľom, ktoľý má povinnosť zapisovat' sa do registra partnerov veľejného sektoľa,

a ktorý je v ňom zapísaný v zmysle $ l 1 zákona o Vo'

7 '7 KaŽdý subdodávatel' musí byť schopný rcalizovať pľíslušnú časť pľedmetu zákazky v rovnakej

kvalite ako zhotovitel'.

7.8 Pre účely tohto bodu zmluvy sa zmluvné stľany dohodli na spôsobe doľučovania písomností

pľostredníctvom e-mailu na adresy:

za objednávatel'a: petľa.ivanova@ľegion-bsk.sk
j uľaj.cvecka@ľegion-bsk.sk
rado.bognaľ@gmai l.com

zazhotovitel'a: jan@stepita.com

článok VIII.
odovzdanie dieta a nadobudnutie vlastníckeho pľáva

8.l Dielo sa považuje za dodané dátumom protokolámeho prevzatia diela ako celku bez vád

a nedoľobkov. Pľotokol podpisujú za obe zmluvné stľany pľíslušné zodpovedné osoby uvedené

v záhlaví tejto zmluvy.

8'2 odovzdanie a prevzatie diela v mieste plnenia bude potvľdené na dodacom liste/prebeľacom

protokole, ktorého vzor tvoľí prílohu č. 3 tejto zm|uvy, prípadne protokole o inštalácii zariadenia.

Na dodacom liste apľebeľacom protokole bude uvedená jednotková cena zaokruhlená na 2

desatinné miesta, množStvo, celková cena v EUR bez DPH aj s DPH (zaokrúhlená na 2 desatinné

miesta), yrátane monÍáže, ktoľé podpíšu zhotoviteľ a zodpovedná osoba objednávatel'a' Kópiu

objednávateľom potvrdeného dodacieho listu, prebeľacieho protokolu, prípadne protokolu

o inštalácii diela, a fotodokumentáciu obstaraného diela, je zhotovitel'povinný prľ'oŽiť k faktúľe.

8'3 Ak je súčasťou diela dodanie tovaru, zhotoviteľ je povinný odovzdať objednávatel'ovi súvisiacu

dokumentáciu (pľedovšetkým montážny list, návod na pľevádzku a údržbu a pod') a záručný list.

8.4 Ak objednávatel' odmieta práce prevziať, je povinný uviesť dôvody. Prevzatie diela môže byť

odmietnuté pre vady a nedorobky, a to až do ich odstránenia. Lehota na odstľánenie vád

a nedorobkov bude uľčená v zápise z preberacieho konania'
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8.5 Ak Zhotovitel' neodstráni vytknuté vady a nedorobky v určenej lehote, je objednávatel'oprávnený
zabezpečiť ich odstľánenie iným dodávatel'om, pľičom náklady na odstľánenie znáša Zhotovitel'.
objednávatel' up|atní u zhotovitel'a vzniknuté náklady foľmou penalizačnej faktťrry' a je
oprávnený túto sumu jednostľanne započítať.

8.6 Po odstránení vád a nedoľobkov spíšu zmluvné stľany dodatok k zápisu z prebeľacieho konania,
s uvedením dátumu prevzatia diela bez vád a nedoľobkov' Ak sa Zhotovitel' nezúčastní
pľotokoláľneho prevzatia diela bez vád a nedoľobkov, uvedie dátum pľotokoláľneho pľevzaÍia
diela bez vád a nedoľobkov objednŕwatel'.

8.7 Zhotovitel' znáša nebezpečenstvo škody na zhotovovanej veci až do okamihu odovzdania
aprevzatia diela. Pľotokoláľnym pľevzatím diela prechádza vlastnícke právo, uŽívacie právo
a nebezpečetrstvo škody na objednávatel'a.

Článok IX.
Zmluvné pokuty a úľok z omeškania

9.l Vprípade, Že zhotovitel'nedodrŽí lehotu pľe dodanie diela dohodnutú vtejto zmluve' môŽe si
objednávatel' uplatniť zmluvnú pokutu vo výške o,osyo zcerly diela za kaŽdý aj začatý deň
omeŠkania. Základon pre výpočet zmluvnej pokuty sú ceny s DPH. V pľípade, ak omeškanie
zhotovitel'a tľvá dlhšie ako 15 dní, povaŽuje sa to za podstatné porušenie zmluvy smoŽnosťou
objednávatel'a od tejto zmluvy odstĹrpiť. Pre vylťrčenie pochybností sa má za to, že omeškanie
zhotovitel'a o viac ako l5 dní sa povaŽuje za podstatné poľušenie, pľi ktoľom objedllávatel' nemá
záujem na splnení záväzku po uplynutí tejto doby.

9.2 Zmluvné stľany sa dohodli, Že objednávatel' ná nárok na úliľadu zmluvnej pokuty vo výške
l00,-EUR denne, ak zhotovitel'nevykoná pľvé školenie obsluŽného personálu vlehote podl'a
bodu 5.13 tejto zmluvy.

9.3 V prípade omeškania objednávatel'a s úlrradou faktúľy má zhotovitel' nárok na Ĺtrok z omeškania
vo ýške podl'a $ 369a obchodného zákonníka v znení neskoľších pľedpisov z neuhradenej sumy
ročne' Základom pľe lypočet sú ceny s DPH.

9.4 v prípade, že zhotovitel'nevykoná opľavu vrámci riadne uplatnenej opľávnenej ľeklamácie
vdobe dohodnutej včlánku VI. bod 6.l0 zmluvy, uhradí objednávatel'ovi zmluvnú pokutu vo
výške 20,_ EUR za každý deň omeškania'

9.5 Pre vylúčenie pochybností sa má za to, Že uplatnením náľoku na úhradu zmluvnej pokuý alebo
úľoku z omeškania nie je dotknutý náľok na náhľadu škody. Nároky na úhľadu zmluvných sankcií
si oprávnená stľana uplatní u dľuhej zmluvnej strany písomrrýn podaním doručeným na adreslt
druhej zmluvnej stľany uvedenej v záh\aví tejto zmluvy. Súčasťou podania je faktúľa
nanárokovanú sumu (d'alej len ,'sankčná faktúľa"). Splatnosť sankčnej faktúry je l4 dní odo
dňa jej preukázatel'ného doľučenia dľuhej zmluvnej stľane. objednávatel' má pľávo jedlrostľanne
započítať aj nesplatné zmluvné pokuty, ostatné sankcie a náhľady škody voči svojim splatným
záväzkom k zhotovitel'ovi. Ak vznikne náľok na zmluvné pokuty, ostatné sankcie a náhrady
škody v jednotlivom prípade, budú sa tieto zmluvné pokuty' ostatné sankcie a náhrady škody
spočítavať.

9.6 Povinná zmluvná strana môže nárok rozpoľovať v lehote splatnosti sankčnej faktúľy a vrátiť
faktúľu na dopracovanie alebo prepracovanie. Rozporovaním sankčnej faktúry nezaniká
povinnosť úhrady zmluvnej pokuty' sankcie, ani povinnosť náhrady škody podl'a tejto zmluvy.

9



9'7 Uplatnením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na nálľadu škody spôsobenej objednávatel'ovi

poľušením anluvn17cľr povinností podl'a tejto zmluvy. odstúpenie od tejto zmluvy sa nedoýka

práva obj edn éĺv ate|' a na zapl atenie zml uvnej pokuty'

Člĺnotĺ X.
Ukončenie zmluvy

l0.l Zmluvu je možné ukončiť:

10.1'l písnmnoll dohodou zmluvných strán,

10.l.2 odstúpením od zmluvy'

l0.2V prípade zánĺku zmluvy dohodou zmluvných stľán, táto zaniká dňom aza podmienok

uvedených v písomnej dohode o ukončení zmluvy'

10.3od tejto zmluvy môže zmluvná stľana odstúpiť, ak dôjde kpodstatnému poľušeniu zmluvných

povinností dľuhou stľanou. odstúpenie od zmluvy musí byť druhej zmluvnej stľane oznámené

písomne, inak je neplatné. V odstúpení musí byť uvedený dôvod, pľe ktoý zmluvná stľana

od zmluvy odstuPuje.

lO.4Za podstatné porušenie zmluvy sa okem skutočností uvedených vods' 6'7, ods' 7'3 a9'1

považuje aj nedodanie celého súboru pľvkov, alebo dodanie len časti diela bez spotrebičov;

ďalebo nezabezpečenie ľevízií (ak sa uplatňujú), alebo ak zhotovitel'ovi bol na zák|ade

pľávoplatného ľozsudku uloŽený Írest zákazu prijímať dotácie alebo subvencie' trest zákazu

pľijĺmať pomoc a podporu poskytovanú z fondov Európskej únie alebo trest zákazu účasti vo

verejnom obstarávání podľa $ l7 aŽ 19 zák' č' 9112016 Z. z' o trestnej zodpovednosti pľávnických

osôb a zmene adoplnení niektorých zákonov'

l0.5 odstúpenie je účinné dňom' kedy bolo oznámenie o odstúpení doľučené druhej zmluvnej strane'

l0.6 Pľi odstúpení od zmluvy:

10'6.1 zhotovitel'vykoná finančné vyčíslenie vykonaných prŕĺc avystaví faktúľu za vykonané práce

do odstúpenia.

10.6.2 zhotoviteľ odvezie všetok svoj nezabudovaný materiál, odpad a stavebnú suť a odovzdá

objednávatel'ovi vyčisterré miesto plnenia do 2 dní od doručenia odstúpenia dľuhej zmluvnej

strane,

l0.6.3 zm1uvnĺtstrana, ktoľá dôvodné odstúpenie od zmluvy zapríčinila' je povinná uhĺadiť dľuhej

zmluvnej stľane všetky náklady jej vzniknuté z dôvodu odstúpenia od zmluvy.

Clánok XI.
Záverečné ustanovenia

1 1.1 Zmluva môŽe byť zmenená len písomnými dodatkami' v súlade so zákonom o Vo' podpísanými

oprávnenými zástupcami zmluvných stľán'

ll.2Pokial'vzmluve nie je dohodnuté inak, platia pľe zmluvný vzťah ňou zaloŽený' pľíslušné

ustanovenia obchodného zákonníka v znenÍ neskorších predpisov. Táto zmluva sa spravuje

platným pľávnym poľiadkom Slovenskej ľepubliky'
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1 l.3 Písomnosti týkajúce sa zm|uvy sa zasielajú na adrestt sídla, alebo inú adľesu adľesáta, ltvedenú
v záhlaví tejto zmluvy' resp' na inú adľesu' ktoľú znluvná stľana následne pľeukázatel'ne oznámi
dľuhej zmluvnej stľane' Písomnosti sa povaŽujú za doručené tľetí pľacovný deň po dni odoslania
na poštovú pľepravu' alebo v deň odoslania e-mailovej spľávy, a to v oboch pľípadoch aj vtedy,
ak sa adľesát o písomnosti nedozvedel.

l 1.4 Všetky body tejto zmluvy je potľebné vykladať vo vzájomnej súvislosti. Zmluvné strany súhlasia
s týIn' Že pľípadné oľganizačné nTeny na Strane objednávatel'a alebo Zhotovitel'a nie sĹt zmenami
podliehajúcimi súhlasu znluvných strán a nebudú pľedmetom dodatku k zmluve. Takúto Zmenu
je však objednávatel' alebo Zhotovitel' povinný ozllámiť bezodkladne dľuhej zmluvnej stľane
na e mailovú adresu.

11.5Zhotovitel' sa zaväzuje uchovávať akékol'vek dokumentácie sĹlvisiace spredmetom plnenia
na zák|ade tejto zmlur,y minimálne pod dobu l0 rokov odo dňa odovzdania a prevzatia diela.

l l.6 Zhotovitel' je povirrný strpiet' ýkon kontľoly/auditu súvisiaceho s dodávaným tovaľom, pľácami
a sluŽbami v pľípade, ak bude pľedmet alebo časť pľedmetu zmluvy financovaný z pľostriedkov
Euľópskej únie, a to kedykol'vek počas doby trvania pľís|ušnej zmluvy o nenávľatnom finančnom
pľíspevku minimálne však 5 ľokov po ukončení projektu. Zhotovitel' sa zaväzuje poskytnúť
oprávnenýln osobám všetku potľebnú súčinnosť. oprávnenými osobami sú najmä:

o Poskytovatel'finančných prostriedkov z fondov EU a ním poveľené osoby'
. Útvar vnútorného auditu Riadiaceho orgánu a ním poverené osoby,
o NajvyšŠí kontro|ný úľad SR, Urad vládneho auditu, Ceľtifikačný oľgán a nimi poveľené

osoby,
o orgán auditu' jeho spolupľacujúce orgány a nimi poverené osoby,
e orgán zabezpečujuci ochranu finančných záujmov EÚ'
. Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Euľópskeho dvora audítorov,
. osoby prizvané oľgánmi uvedenýmipod predchádzajúcimi odráŽkami v súlade s pľíslušnými

pľáVnyni predpipmi SR a EU.

l l '7 Zmluvaje vyhotovená v tľoch vyhotoveniach, pľičom kaŽdé vyhotovenie zmluvy zmluvné stľany
prehlasujú za ľovnopis, zktorých po podpise dva ľovnopisy pľináležia objednávatel'ovi a jeden
rovnopis zhotovitel'ovi.

1l'8Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu zmluvy opľávnenými zástupcami zmluvných stľán
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni, v ktorom budú kumulatívne splnené nasledujúce
podmienky:

a) zInluva bola zverejnená v súlade s $ 47a zákona č. 4Ol1964 Zb. občianskeho zákonníka
v znení neskoľších predpisov,

b) bola ukončená finančná kontľola' v ktorej poskytovate|' príspevku z fondov EÚ
neidentifikoval nedostatky, ktoľé by mali alebo mohli mať vplyv na výsledok Vo, alebo
ak boli v rámci finančnej kontľoly Vo identifikované nedostatky, ktoľé mali alebo mohli
mať vplyv na ýsledok Vo, objednávatel' ako prijímatel' súhlasil s výškou eX ante
finančnej opravy uvedenej v správe z kontľoly za kumulatívneho splnenia podmienky na
uplatnenie ex ante finančnej opľavy podl'a Metodickélro pokynu CKo č. 5' ktoý upravuje
postup pľi uľčení finančných opráv zaYo,

c) objednávatel' oznámilzhotovitel'ovi skutočnosti podl'a písm' b) tohto bodu zmluvy, a to
e-mailom na adľesu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy . Za rozhodný sa považuje okamih
odoslania e-mailu zhotovitel'ovi.

11



|l.9Zmlwa nenadobudne účinnosť azaniká dňom, kedy objednávatel' e_mailom oznámil

zhotoviteľovi na adľesu uvedenú v záh|avítejto zmluvy,Žev támci finančnej kontľoly Vo boli

identifikované nedostatky, ktoľé mali alebo mohli mať vplyv na výsledok Vo, objednávatel' ako

prijímatel' nesúhlasil s r1ýškou ex ante finančnej opravy uvedenej v spľáve z kontľoly a nedošlo

ku kumulatívnemu splneniu podmienky na uplatnenie eX ante finančnej opravy podľa

Metodického pokynu CKo č. 5'

l l.10 Táto zmluva sa povinne zveľejňuje v súlade so zákonom č.2lll2000 Z' z. o slobodnom pľístupe

k informáciám v znení neskoľších pľedpisov'

Pľílohy:

Pľíloha č. 1: Technická špecifikácia a podrobná cenová kalkulácia dodaného tovaľu

Pľíloha č. 2'. Zoznam subdodávatel'ov

Pľíloha č. 3'' Yzor preberacieho protokolu

Príloha č.4:Yzor protokolu o vykonaní školenia

V Bľatislave dna'...... V Spišskej Novej Vsi dňa 5.5 Lozs

Za objednávateľa: Za zhotoviteľa:

[^-r

KJS, s.r.o. @
E tJrbánka 1956/10

052 01 spišská Nová Ves
lčo:ĺsĺzszag Dlč:2022996530

Tel.r +421 907 644 446

zástupca zhotoviteľaopľávnený zÍlsÍupca obj ednávatel'a

Mgľ. Juraj Droba, MBA, MA
pľedseda

Bratislavského samosprávneho kraj a
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Pľíloha č. 1 k zmluve o dielo: Technická špecifikácia a podľobná cenová kalkulácia dodaného
tovaľu

Predmetom záĺkazky je dodávka Materiálno - techníckého vybavenia: Zariadelia pre chov
pol'nohospodárskych zvierat (časť l: Vetranie a lĺirenie). Dodávkou diela sa rozumie zameralie za
účelom vyhotovenia diela na mieru, vyhotovenie, doprava, montáž a inštalácia v mieste a termíne
dodania, zabezpečerue vykonania revizie vyhľadených zariaďetú apredloženiareviznych spľáv (ak sa
vyžaduje pre riadne používanie diela) vrátane základného predvedenia funkčnosti (na užívatel'skej
úrovni) a následné odovzdanie aprevzatie diela zodpovednou osobou objednávatelä. pre Spojenú školu
Ivanka pri Dunaji. Predávajúci dodá predmet zmluvy v súlade s vyhláseniami o zhode a doplňujúcimi
podkladmi k nim (ak relevantné) a v súlade s platnými právnymi predpismi.

Verejný obstarávatel'upozorňuje, že ide o zabezpečerue MTV centra odbomého ýcviku, ktoré sa môže
považovať za priemyselné, a preto požaduje, aby táto skutočnosť bola zahrnutá v záručných
podmienkach tovaru.

P r e dme t z óka z ĺgl j e špe c irt kov aný n a s l e dov no u do kum e nt á c i o u :

AP 1 67_DRS-so-02.04 2022 JECH: P ôdorys - Dispozičné ľieš enie
AP 1 67_DRs-so-02.04 zO22 JECHNICKA SPRÁVA
AP 1 ó7-DRS-so_03.04 2022 _]ECH: P ôdorys - Dispozičné rieš enie
AP 1 67*DRs_So_03.04 2022 JECHNICKÁ SPRÁVA
AP167-DRS-SO-04'04 21ZZJECH-KoMIN: Detaiĺ pľestupu technológie cez strechu
AP 1 67-DRS-so-1 6.06 2022 JECH: P ôdorys - Dispozičné riešenie
AP 1 ó7-DRS-So_1 6.06 2022 TECHNICKÁ_SPRÁVA
SOO2-PS O4_VETRANIE-POPIS
SOO3-PS O4-VETRANIE A KUREME-POPIS
50016 PS 04 VETRAME POPIS

Miesto ľealizácie:
Spojená škola Ivanka pri Dunaji _ pľacovisko Zá|esie
ul. SNP 30
Ivanka pi Dunaji

čast' 1: Mateľiálno - technické vybavenie: Vetranie a kúľenie

P.
č. Názov / špecifikácia

Počet
kusov/

m

1.

Riadiaci počítač vetľania
pľiemyselný počítač určený na ovládanie vetrania a chladenia vnútornej klímy
merania vnútornej a vonkajšej teploty, vlhkosti a atmosférického tlaku
možné nastaviť rastovú kľivku, sledovať hmotnosť a príľastky naskladnenej hydiny a
spotrebu vody a krmiva.
plynule ovláda výkon ventilátoľov a pohonov klapiek, zapinanie teplovzdušnýchjednotiek
napájanie - 230v, 50160 Hz
príkon - 25vA

1

2.
ľeplotný senzoľ
Šenzor určený na meľanie teploty v rozsahu -50 až +11OoC
napojenie na riadiaci počítač

4

3.

Ventilačná klapka
iozmer 650 x 270 mm
VZT klapka určená na prívod vzduchu, osadená v stene s vonkajšou ochrannou mľiežkou
nechanicky ovládaná lankom
rrietok vzduchu min. 2900 m3lhod. pri 40 Pa
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4.

Pohon klapiek
motor s dvomi navijakmi , ovládanie klapiek prostľedníctvom lanka
:everzný chod
rapájanie - 0,23 kw, 230v, 50160 Hz
:epelná ochľana
llarm ĺelé 30V AC/ 60V DC, max. 2A
zdvih min. 26 až240 cm

1

5.
ľľansfoľmátor 230ĺ24Y' 100vA ( trafobox )
mpätie jednosmemé 24V
i"ýkon min. l00VA

1

7

ovládacie lanko na vetľacie klapky
pľiemer 5 mm
rcelbvé' poplastované lanko
navíjané na závitovku motora

ó0

8.

Ventilátoľ nástenný
rýkon 8000 m3lhod., pri 50 Pa plynula regulácia
spätná kontrola otáčok
menovitý priemer 560 mm
rchraĺľrá mriežka, Žali:zia, zá|<rý, IP 5 4
napájanie 230v, 50160 Hz

5

10.

ovládacie ľelé ( relé box vetľania, ľelé box kúľenia )
ľelé box napojený na riadiaci počítač
slúži k zapinaĺiu a vypínaniu dvoch podružných ventilátorov a dvoch teplovzdušných
iednotiek
napájacie napätie 230Y, 50Hz

2

11.

Systemový alaľm
signa|izaénájednotka so samostatným dvojitým termostatom
kontroluje hĺaničné teploty v maštali
poplašná signalizácia sirénou, hlásením na telefón, alebo na centrálu
možnosť analógového napojenia pohonu a riadiaceho počítača
napáiacie napätie 230Y, 50Hz

1

12.

Montáž vetľania a systémového zaľiadenia
íodávka amontáž systému vetľania
revizia zariadeĺĺa a funkčné slaišky
zaškolenie obsluhy

I

13.

Riadiaci počítač vetľania
pľiemyselný počítač určený na ovládanie vetrania a chladenia vnútornej klímy
merania vnútornej a vonkajšej teploty, vlhkosti a atmosférického tlaku
plynule ovláda rnýkon ventilátorov a pohonov klapiek, zapinaĺie teplovzdušných jednotiek
možné nastaviť rastovú kľivku, sledovať hmotnosť a prírastky naskladnenej hydiny a
spotrebu vody a krmiva.
napájanie - 230v, 50160 Hz
oríkon - 25vA

1

14.
Analógový vstup ( ľelé box vetľania vRK.l' 3A )
sada analógových vstupov určených ku kontrole prídavných Senzorov a zariadeĺĺ vetrania
napájacie napätie 230Y, 50Hz

1

15.
ľeplotný senzoľ
senzor uľčený na meranie teploty v rozsahu -50 až +110oC
napoienie na riadiaci počítač

4

16.
RII senzor vnútoľný
senzor uĺčený na meranie vnútornej relatívnej vlhkosti s napojením na počítač I



17.

Tlakový senzoľ 0-100 PA + 10 m ľukáv
senzor určený na meranie podtlaku v maštali
rozsahu 0 až l00Pa
s napojením na počítač

1

18.
Elektľonic RH senzoľ vonkajší
Senzor uľčený na meranie vonkajšej relatívnej vlhkosti
s napojením na počítač

1

19.

Ventilačná klapka
:ozmer 650 x 270 mm
VZT klapka určená na pľívod vzduchu, osadená v stene s vonkajšou ochľannou mriežkou
nechanicky ovládaná lankom
rrietok vzduchu min. 2900 m3/hod. pri 40 Pa

30

20.

Pohon klapiek 24v ( motoľ klapiek 24v )
motor s navijakmi určený na ovládanie stenoých klapiek
reverzný chod
napájaĺie24Y
zdvih od l2.5 až 45 cm

2

2l
Transfoľmátor230l24Y' 100vA ( tľafobox )
napätie jednosmemé 24V
ýkonmin. l00VA

1

22
Alaľmové napojenie pohonu
alarmová podpora pohonu 24V
pripojenie na alarmový systém

2

23

ovládacie lanko
pľiemeľ 5 mm
ccel'ové, poplastované lanko
navíjané na závitovku motora

150

24. Spätná kontrola otáčok
prídavná sada k ventilátorom pre meranie skutočných otáčok ventilátoľa

1

25.

Tunelová Klapka 1500 x 1600 mm
vzduchotechnický modul s 4 klapkami uľčený na prívod vzduchu
mechanicky ovládanie lankom
rozmer 1500 x 1600 mm
prietok min 35 000 m3/hod. pri 25 Pa

4

26.

Pohon klapiek 0023 kW,230 V
motoľ s dvomi navijakmi , ovládanie klapiek prostredníctvom lanka
reveľzný chod
napájanie - z30v, 50/60 Hz
|epelná ochrana
alarm relé 30V AC/ 60V DC, max.2A
zdvih min. 26 až240 cm

1

27.

ovládacie lanko
priemer 5 mm
ocelbvé, poplastované lanko
navijané na závitovku motora

25

28.

Stenový ventilátoľ
ventilátor osadený v štítovej stene objektu So03
dodavaný s ochrannou mľiežkou ažaluziou, určený pre tunelovú ventiláciu
chod ventilátora je regulovaný oďoff
ýkon min. 33 000 m3lhod., pri 50 Pa
napájanie 1,1 kw,400V, 50160Hz
rozmery 1380 x 1380 mm ( 1500 x 1500 )

3



_ príprava otvoru v stavbe

29
Motoľštaľter
určený na bezproblémový rozbeh tuneloých ventilátorov
prevádzkové napätie 2,5 - 4,0 A

3

30.
Transfoľmátor 230D4Y' 100vA ( tľafobox )
napätie j ednosmerné 24V
ýkonmin. l00VA

I

31.

Chladiace dosky s čerpadlom
uľčené pre schladzovanie privádzaného vzduchu stekajúcou obehovou vodou
súčasťou dosiek je vodovodné potrubie
ponomé obehové čerpadlo a 300L nádoba na vodu
príkon 0,37 kw
rrýkon čerpadla min 165 L/min
napájacie napätie 230V
rozmeľ dosiek ( lxvxhi ) 2700x1800x100 mm

4

32.
Motorštaľteľ
určený na bezproblémoý rozbeh tunelových ventilátorov
prevádzkové napätie 2,5 - 4,0 A

4

33.

Teplovzdušná jednotka _ plynová
iednotka je určená na vykuľovanie maštale v chladnom období
zavesená v priestore nad podlahou
vyrobená znerezu
tepelný ýkon 70 kw, zemný plyn
príkon 0,41 kW, 230Y, 50Hz
vzdušný vŕkon min' 4 500 m3lhod

2

34.
ovládacie ľelé kúľenia
relé box určený k zapínaniu a vypínaniu dvoch teplovzdušnýchjednotiek
napájacie napätie 230Y, 50Hz

1

35.

Ciľkulačný ventilátor na stľope
ventilátor zaveseĺý na strope
s ochrarĺrou mriežkou motora a vľtule
ĺ.ýkon ventilátora je regulovaný oďoff
ĺ"ýkon 8000 m3lhod., pri 10 Pa
napájanie 230v, 50l 60 Hz
príkon 0,474kw
rozmery menovitý priemer 500 mm

2

36.

ovládacie ľelé ( ľelé box vetľania )
:elé box určený k zapínaniu a vypínaniu troch stenoých a dvoch podružných stľešných
ventilátorov
rapojený na riadiaci počítač
rapáiacie napätie 230Y, 50Hz

2

37

Systemový alaľm
signalizaéĺájednotka so samostatným dvojitým termostatom
<ontroluje hraničné teploty v maštali
loplašná signalizácia siĺénou, hlásením na telefón, alebo na centrálu
nožnosť analógového napojenia pohonu a riadiaceho počítača
npáiacie napätie 230Y, 50Hz

1



38.

Montáž vetrania a systémového zariadenia
dodávka amontáŽ systému vetľania
reviziazanaďeĺia a funkčné skrišky
zaškolenie obsluhy

1

39.
Softwaľe F'aľmmanageľ so záznamníkom
dodávka a nainštalovanie software do PC
zaškolenie obsluhy

I

40.

Ventilátoľ stľešný
ventilátor osadený v strešnom plášti v plastovom potrubí a56 cm, L : 1,0 m
spolu s ochrarmou mriežkou motora
dodávka so strešnou hlavicou
podtlakovou klapkou a prechodovou platňou cez strešný plášť

ýkon ventilátoľa je regulovaný zmenou napätia od 5 do 100%
napájanie 230v, 50 l 60 Hz
príkon 0,545 kw
ľýkon 8000 m3/hod., pri 50 Pa
rozmery menovitÝ priemer 560 mm

4

41.

Pľetlaková komoľa, ventilátory ovládanie
komora vyhotovená z PUR panelov hľ. 60 mm
s dvojkrídloými dverami, určená na prepojenie čističky vzduchu s maštal'ou
pretlakoý, odťahoý ventilátor, osadený v stene maštale a ústiaci do pretlakovej
napájanie 400V
príkon 1,5 kW
ýkon 15000 m3/hod', pľi 100 Pa
rozmery menovitý priemer 850 mm
ovládanie ventilátora cez frekvenčný menič 3 x 380 . 480V s grafickým displeiom

1

42.

Combi - Bio pľáčka vzduchu
kontajneľová čistička vzduch pľivádzaného z maštale
vzduch je čistený filtrom a stekajúcou obehovou vodou s chemickými a biologickými
prípravkami
súčasťou čističkyje obehové čerpadlo o príkone l,5 kw l 400v so zásobníkom vody
zĺĺženie amoniaku aŽ o 85 %o

zniŽenie pľašnosti až o 80 Yo

zniŽenie zápachu až o 75 %o

r"ýkon cca 12 900 m3/hod.

I

43.

Montáž zaľiadení pre Bio pľáčku vzduchu
ĺodávka amontáž systému čistenia vzduchu na objekte So16
:eviziazaríaderua a funkčné slaišky
zaškolenie obsluhy

1

44.
Plastová hlavica
viď. rnýlaes č.AP167 DRS so 04'04 2022 TECH KOMIN 4

45.
Plastové potľubie s PUR izoláciou, L: 1 m
viď. ýkľes č. AP 1 67_DRS-SO-04. 04 2022 JECH-KOMIN

4

46.
Plastová klapka
viď. výkres č. AP 1 67-DRS-so_04. 04 2022 JECH-KOMIN

4

47.
Plastový stľešný pľechod
viď. výkres č. AP 1 67_DRS-SO-04. 04 2022 JECH-KOMIN

4



Podrobná cenová kalkulácĺa dodaného tovaru

učgbt1a

"RekonštÍukcia a investičná podpon covP lvanka pri Dunaji
MATERÁLNo - TEcHNlKcÉ vYBAvENlE (vetnnie a k renie)

objednavateľ: Bratislavsk samosprávny kaj
sabinovská 16' 820 05 Bratislava
odbor stĺatégie émného roäoja a riadenia projektov

Dodávatel: Názov fmy KJs' s. r.o.
sĺdloírmy spišská NováVes
lČo firmy 45 475 288

inéRok v roby

2022

2022

2022

2022

2022

2022

2022

2022

2022

V robca

FANCOM B.V.
Holandsko

FANCOM B.V.
Holandsko

FANCOM B.V
Holendsko

FANCOM B.V
Holandsko

FANCOI\4 B.V
Holandsko

FANCOM B.V
Holandsko

FANCOM B.V
Holandsko

FANCOM B.V
Holandsko

FANCOM B.V
Holandsko

model / ttlpové
označ nie

LUMINA 37

sF.7

FANTURA WALL
INLET

iM 125

TMNSF 230/24V
lOOVA

MAIN CABLE 5
mm PLAST

FAN 1456 C

VRK.4 RELAY BOX

FB.8

Cena celkom
. DPH

c

3 963.48

400,80

8 043,84

2689,32.

368,40

669,60

7 360,20

'ĺ 126'08

1474,80 .

DPH

a

660,58

66,80

1 340,64

448,22 .

61,40

111,60

1226,70 .

187,68

245,80

Cena celkom
bez DPH

7

3 302,90

334,00

6 703,20

2241,10.

307,00

558,00

6 133,50

938,40

1229,OO .

Jednotková
cena

bez DPH

6

3 302,90

83,50

319,20

2241,10.

307,00

9,30

1 226,70 .

469,20

1229,00 .

MnoŽstvo
celkom

5

1,000

4,000

21,000

ĺ '000

1,000

60,000

5,000

2,000

1,000

MJ

4

ks

ks

ks

ks

ks

m

ks

ks

ks

FINANC
OVANIE

ÉÚt
BSK

3

EU

EÚ

EÚ

EU

EU

EU

EU

EU

EU

Popis

Riadiaci počítač vetnnia
priemyseln počĺtaé určen}i na ovládanie Vetrania a chladenia vn tornej
klímy
merania vn tornej a Vonkajšej teploty, Vlhkosti a atrnosíérického tlaku
moŽné nastaviť rastov krivku, sledovať hmotnosť a prĺrastky
naskladnenej hydiny a spotÍebu Vody a krmiva.
plynule ovláda v}'kon ventilátorov a pohonov klapiek, zapínanie
teplovzduŠn 'ch jednotiek
napájanie - 230V' 50/60 Hz
''príkon_ 25VA"

Teplotn senzor
senzor určen na meranie teploty v roäahu -50 až +110'c
ná iénié ná riádiá.i Ôäiĺáč ná čitáč
ventilačná klapka
rozmer 650 x 270 mm
VzT klapka určená na príVod vzduchu, osadená V stene s Vonkajšou
ochÍannou mÍieŽkou
mechanicky ovládaná lankom
nŕie-t k v7.lllchll min 29oo m3/h d ŕi 40 Pá
Pohon klapiek
motors dvomi navijakmi, ovládanie klapiek prost.edníctvom lanka
revem chod
napájanie - 0,23 kW, 230V' 50/60 Hz
tepelná ochÍana
alarm relé 30V Ac/ 60V Dc, max. 2A
zdvih min.26 až240 cm

TransÍormátor 230/24v' í 00vA ( tEÍobox )
napätje jednosmerné 24V
vÝkon min. 100VA
ovládacie lanko na vetncie klapky
priemer 5 mm
oceľové, poplastované lanko
náVíiáné ná 7áVit Vkll m t rá

Ventilátor nástenn
V kon 8000 m3/hod.' pri 50 Pa plynula regulácia
spätná kontrola otáčok
menovit priemer 560 mm
ochranná mrieŽka, Žaluzia' ákryt' lP54
náoáiánié 230V. 50/60 Hz
ovládacie relé ( relé box vetÉnia, Elé box k renia )

relé box napojen na riadiaci počítač
sl Ži kzapínaniu a Vypínaniu dvoch podruŽn ch Ventilátorov a dvoch
teplovzdušn]ich jednotiek
naoáiacie naoätie 230V. 50Hz
Systemou alam
signaliučná jednotka so samostatn m dvojit'i'm termostatom
kontroluje hraničné teploty v maŠtali
poplašná signaliácia sirénou, hlásením na telef n, alebo ne centrálu
moŽnosť anal gového napojenia pohonu a riadiaceho počĺta a
napájacie napätie 230V, 50Hz
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LUMINA 37

VRK.1 RELAY BOX

sF.7

RHM.2

NEG.PRESS.
SENZOR 0-100 Pa

RHO.2
ELECTRONIC

FANTUM WALL
INLET

iM 60

TRANSF 230/24V
lOOVA

ALARM POWER
SUPPLY iM.60

MAIN CABLE 5
MM PLAST

DSR

VFG-4

5 544,00

31 tln B7

3 963,48

880.80

400,80

478,20 .

625,44 .

657,72.

11 491,20 .

2947.M .

368,40

334,56

I 116,00

159,24 .

9 273,60

924,00

s 273 Ä'

660,58

146,80

66,80

79,70 .

104,24 .

109,62

1 915,20

491,24 .

61,40

55,76

186,00

26,54

1 545,60

4 620,00

26 367 ír

3 302,90

7U,00e

334,00

398,50

521,20.

548,10

9 576,00

2 456,20 .

307,00

278,80 .

930,00

132,70 .

7 728,OO .

4 620,00

3 302,90

734,00

83,50

398,50

52',1,20 .

548,10

319,20

1228,10 .

307,00

139,40

6,20

't32,70

'1 932,00

1,000

1,000

1,000

4,000

1,000

1,000

1,000

30,000

2,000

1,000

2,000

150,000

1,000

4,000

ks

ks

ks

ks

ks

ks

ks

ks

ks

ks

ks

m

ks

ks

EU

EU

EU

EU

EU

EU

EU

EU

EU

EU

EU

EÚ

EÚ

EÚ

MontáŽ vetnnia a llEtemoveho zariadenia
dodavka a montáŽ systemu vetramia
rcvizia a.iadenia a funkčné sk šky
zaškolenie obsluhv

Riadiaci počítač vetnnia
pfiemyseln počítač určen}? na ovládanie Vetranĺa a chladenia vn tornej
klímy
meranĺa Vn tornej a vonka.iŠej teploty, vlhkosti a atrnosféÍického tlaku
plynule ov|áda v kon ventilátorov a pohonov klapiek, zapínanie
teplovzdušn: ch jednotiek
moŽné nastavĺť rastov krivku, sledovať hmotnosť a pÍírastky
naskladnenej hydiny a spotrebu vody a krmiva.
napájanie - 230V' 50/60 Hz
prĺkon ' 25VA

Analogov v3tup ( relé box vďnnia vRK.í' 3A l
sada anal gov ch vstupov uÍčen ch ku kontrole pÍídavn ch senzoÍov
a ariadení vetrania
naoáiacie naoátie 230V. 50Hz
Teplotn senzor
senzor určen na meranie teploty v roäahu -50 až +1 10"c
naooienié na riádiáci oočítáč
RH senzorvn tom
senzor Určen na meranie Vn tornej relatívnej vlhkosti s napojenĺm na

Tlakov senzor0_í00 PA + í0 m rukáv
senzor určen na meÍanie podtlaku v maŠtali
ro6ahu 0 aŽ 100Pa
s nánÔiením ná čítáč
Elektronic RH senzor vonkaišĺ
senzor určen na meranie vonkajŠej relatĺVnej Vlhkosti
s naooiením na oočĺtač
ventilačná klapka
roaer 650 x 270 mm
VzT klapka určená na prĺvod Vzduchu, osadená v stene s vonkajŠou
ochrannou mrieŽkou
mechanicky ovládaná lankom
prietok vzduchu min. 2900 m3/hod. pri 40 Pa
Pohon klapiek 24 V ( motor klapiek 24 V )
motor s navijakmi určen na ovládanie stenov ch klapiek
reverzn chod
napíanie24V
zdvih od 12,5 aŽ 45 cm
TEnsfomátor 230/24V' í00vA ( trafobox }

napätie jednosmerné 24V
VÝkon min_'ĺ00VA
Alamové napojenie pohonu
alarmová podpoÍa pohonu 24V
ÔriÔÔienie ná elermovÝ svŠtém
ovládacie lanko
pÍiemer 5 mm
ccelbvé, poplastoVané lanko
navíiané na závitovku motoÍa

prídavná sada k Ventilátorom pre meranie skutočn ch otáčok
enlilál Í2

Tunelová Klapka 1500 x 1600 mm
zduchotechnick modul s 4 klapkami určen na príVod Vzduchu

mechanicky ovládanie lankom
rozmer 1500 x 1600 mm
crietok min 35 000 m3/hÓd- ori 25 Pá
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iM t25

MAIN CABLE 5
MM PLAST

FAN 34130

MOTORSTARTER
I,6-2,54

TMNSF 230/24V
lOOVA

COOLPAD

MOTORSTARTER
2,54,04

GP 70

VRK.4 RELAY BOX

FAN 1450 G

VRK-4 RELAY BOX

2945,40 .

8 730,00

6267,24 .

'1 685,88

368,40

12902ŕ0 .

2247,84 .

10 195,92

591,24 .

2241,84

't 182,48 .

490,90

1 455,00

I 044,54 .

280,98

61,40

2150,40

374,64 .

1 699,32

98,54

373,64

197,08

24 ,50.

7 275,00 E

5222,70 .

1 404,90

307,00

'10 752,00

1 873,20

8 496,60

492,70 .

1 868,20

985,40

2 4il,50

291,00

1 740,90

468,30

307,00

2 688,00

468,30

4248,30 .

492,70 .

934,1 0

492,70 .

1,000

25,000

3,000

3,000

1,000

4,000

4,000

2,000

1,000

2,000

2,000

ks

m

ks

ks

ks

ks

ks

ks

ks

ks

ks

EU

EU

EU

EU

EÚ

EU

EU

EU

EU

EU

EU

Pohon klapiek 0,23 kw' 230 V
motor s dvomi navĺekmi , ovládanie klapiék pÍosÚedníctvom lanka
revezn chod
napájanie - 230V' 50/60 Hz
tepelná ochrana
alarm re|é 30V Ac/ 60V Dc' ma. 2A
zdvih min' 26 až 24o cm

ovládacie lanko
priemer 5 mm
ocelbvé, poplastované lanko

stenov ventilátoí
Ventilátor osaden v štítoYej stene objektu so03
dodavan s ochrannou mÍieŽkou a ŽalĹlziou, Určen pre tunelov
Ventilácju
chod ventilálora je regulovan on/off
v kon min.33 000 m3l/hod., pri 50 Pa
napájanie 1,1 kW, 400V' 50/60 Hz
rozmery 1380 x 1380 mm ( 1500 x 1500 ) - príprava otvoru V staYbe

MotoÉtarter
určen ' na bezproblémov roáeh tunelov ch VentilátoÍov
nŕévád7k vÁ n' etie ? B - Ä d 

^TEnsforÍrÉtor 230r24v' í 00vA ( tEfobox )

napätie jedn05merné 24V
VÝkon min. '100VA

chladiace dosky s čerpadlom
určené pÍe schladzovanie pÍivádaného vzduchu stekaj cou obehovou
vodou
s časťou dosiekje vodovodné potrubie
ponomé obehové čeÍpadlo a 300L nádoba na vodu
pfĺkon 0,37 kW
v kon rpadla min 165 Umin
napá.jacie napátie 230V
rozmer dosiek ( lxvxhl ) 2700x1800x100 mm

Motorštaŕteí
určen na bezproblémov roáeh tunelov ch ventilátorov
revád7k vé ne álie 2 5-40 A

Teplovzdušná i dnotka _ plynová
ednotka je Určená na vykurovanie maštale v chladnom období
avesená v priestore nad podlahou
yrobená z nerezu

lepeln v kon 70 kW, zemn ' plyn

oríkon 0.41 kW, 230V, 50Hz
zduŠnÝvÝkon min' 4 500 m3/hod

ovládacie Elé k Enia
relé box určen 'k upínaniu a vypínaniu dvoch teplovzdušn ch
ednotiek
ná áiäcie ná ätié 23oV soHz
ciŕkulačn ventilátoŕ na ltrcpe
ventjlátor zavesen na strope
s ochrannou mriežkou motora a vrtule
V kon ventilátoÍa je Íegulovan oďoff
v kon 8000 m3/hod., pri 10 Pa
napájanie 230V, 50/60 Hz
prĺkon 0'474 kW

men VitÝ oriemeí 500 mm

ovládacie relé ( rc|é box vetania )

relé box Uréen k zapínaniu a Vypínaniu troch stenov ch a dvoch
podruŽn ch stíeŠn ch ventilátorov
napojen na riadiaci počítač
ná ái'.ié nä átic 23oV 5ÔH7
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LW-BtO-1V-120
240x240-MR FAN FANCOM B.V

Holandsko
2022

COVER FANCOM B.V 2022

2022

2022

2022

2022

2022

2022

2022

FANCOI\4 B.V.
Holandsko

FANCOM B.V.
Holendsko

FANCOM B.V.
Holandsko

FANCOM B.V
Holandsko

Prismafilter B.V
Holandsko

FANCOM B.V
Holandsko

FANCOIV B.V

FANCOI\,4 B.V
H lán.lsk

FB.8

FARNĺMANAGER +

INFINIA

FAN 1456 M

combĹBio

CHIMNEY 56

BACKDRAUGHT
qHllnFŔ 5A

ROOF PLATE 56

2002,80 .

7 680,00

9319,44 .

10 923,84

93 í8 111

komoa,

41

komora vyhotovená z PUR panelov hr. 60 mm
s dvojkrídIov mi dverami, Určená na píepojenie čističky vzduchu s
maštalbu
pretiakov , odťahov ventilátor, osaden v stene maštale a stiaci do
pretlakovej
napájanie 400V
prikon 1,5 kW
v kon 15000 m3/hod., pri 100 Pa
rozmery menovit priemer 850 mm
ovládanie ventilátora cez frekvenčn menič 3 x 380 . 480V s gÍaÍick m

EU ks '1,000 1 1 403,00 1 I 403,00 2280,60. 13 683,60

89355,72.

9 600,00

í8 112

M PIastová hlaVica BSK ks 4,000 493,50 1 974,00 394,80 2 368,80

2 456,16 .

1 498,08

1 498,08

7 421.1

264 042-56

333,80

1 280,00

1553,24

'l 820,64 .

14892,62.

1 600,00

409,36

249,68

249,68 .

I 303-52

44 013.76

1 669,00

6 400,00

7 766,20 .

9 103,20

74 463,10 .

8 000,00

2 046,80

1248,40 .

1 248/0 .

G 5í7 60

220 068.80

1 669,00

6 400,00

7 766,20 C

2275,80 .

74463,10 .

8 000,00

51 1,70

31 2,1 0

312,10

Spolu:

Celkom spolu:

1,000

1,000

1,000

4,000

1,000

1,000

4,000

4,000

4,000

ks

ks

ks

ks

ks

ks

ks

ks

ks

EU

EÚ

EU

BSK

EU

EU

BSK

BSK

BSK

Systemou alam
signalizačná jednotka so samostatn m dvojit m termostatom
kontÍoluje hraničné teploty v maštali
poplašná signaliácia sjrénou, hlásením na telef n, alebo na centrálu
moŽnosť anal gového nepojenia pohonu a riadiaceho počítača
napájacie napätie 230V, 50Hz

Montáž vetnnia a syrtemoveho äÍiadénĺa
dodavka a montáŽ systemu vetramia
rcvizia za.iadenia a lunkčne sk šky
zaškolenie obsluhv
sofiware Fammnager 30 záznamníkom
dodavka a nainštalovanie software do Pc
aško|enie obsluhv
Venti|átor 6tEšn
ventilátor osaden V strešnom plášti V p|astovom potrubí g56 cm, L =

1,0 m
spolu s ochÍannou mÍieŽkou motora
dodávka so strešnou hlavicou
podtlakovou klapkou a prechodovou plat ou ezstrešn plášť
v kon ventilátora je regulovan nenou napátia od 5 do 100%
napájanie 230V' 50/60 Hz
prĺkon 0,545 kW
v kon 8000 m3/hod., pri 50 Pa
roilery menovit'ĺ oriemeÍ 560 mm

combi - Bio práčka Educhu
kontajnerová čistiéka Vzduch privádaného z maŠtale
Vzduch je čisten Íiltrom a stekaj cou obehovou Vodou s chemick mi a
biologick'mi prípravkami
s časťou čističky je obehové čerpadlo o prĺkone '1 ,5 kW / 400V so
ásobníkom Vody
zníŽenie amoniaku aŽ o 85 o/o

zníŽenie prašnosti aŽ o 80 o/o

zníŽenie zápachuaž o 75 o/

v' kon cca 12 900 m3/hod.

Montáž zariadeni prc Bio práčku vzduchu
dodavka a montáŽ systemu čistenia vzduchu na objekte so16
Íevizia zaÍiadenia a fun kčné sk šky
7ášk lénié h<l'hV

Plastové potrubie s PUR izoláciou, L= 1 m
viď.vÝkŕesč_AP167 DRs so (M.04 2022 TECH KoMlN
Plastová klapka
Viď v'ikŕ.q č APí67 nRs Š Mn^ )n)) TFCH Ka]MlN
Plastov strešn píechod
Viď.vÝkŕesč.AP167 DRs so 04.04 2022 TECH KoMlN
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 Technická správa  - Technologická časť  
 
 
 
 
 
Názov akcie:     Rekonštrukcia a investičná podpora COVP  

Ivanka pri Dunaji  
     
SO-02    Odborná učebňa pre výkrm brojlerových kurčiat 
 
 Investor:              Bratislavský samosprávny kraj  
 

 Prevádzkovateľ:  Spojená škola , ul. SNP 30 ,  
900 28 Ivanka pri Dunaji  
 

 Miesto stavby:   Ivanka Pri Dunaji 
 

           Účel:                   Dokumentácia pre realizáciu stavby 
 
Obsah:               Výrobno - prevádzkové zariadenia: 
   
Výkresy:            T - 01 Pôdorys - dispozičné riešenie    
    T - 02 Rez A-A 
            
   
 
 
 
 
 
 
 
 
      Spišská Nová Ves    03 / 2022 
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1. IDENTIFIKAČNÉ ÚDAJE 
 

Názov stavby: Rekonštrukcia a investičná podpora COVP Ivanka pri Dunaji,  
pracovisko Zálesie  
Miesto: VÚC Bratislavský samosprávny kraj, okres Senec  
Katastrálne územie: Ivanka Pri Dunaji  
Parcelné číslo: 914/2, 914/6, 914/7, 914/8, 914/9, 914/10, 914/11, 914/12, 914/13, 
914/14, 914/15, 914/16, 914/19, 914/20, 914/21  
Druh stavby: zmena stavby - rekonštrukcia  
Stupeň dokumentácie: dokumentácia pre stavebné povolenie  
 

1.1 Stavebník  
 

Názov a adresa: Bratislavský samosprávny kraj  
Sabinovská ul. 16  
820 05 Bratislava 25  
IČO: 36063606  
Tel. +421 2 4826 4151  
 

1.2 Prevádzkovateľ  
 

Názov stavebníka: Spojená škola  
ul. SNP 30  
900 28 Ivanka pri Dunaji  
IČO: 42128919  
Tel. +421 2 4594 3062  
Štatutárny zástupca: Ing. Katarína Kubišová, riaditeľka  
 
      1.3 Projektant  

 
Názov a adresa: AMBERG ENGINEERING Slovakia s.r.o. 
Somolického 1/B, 811 05 Bratislava  
IČO: 35860073  
Tel. +421 2 59308261  
 
     2. Údaje o stavbe 

 
     2.1 Stručný opis stavby SO-02 Odborná učebňa pre výkrm bojlerových kurčiat 
 
      Záujmové územie sa nachádza v obci Ivanka pri Dunaji pred obcou Zálesie. 
Pôvodne slúžil areál Hydinárskym závodom. V súčasnosti sa areál využíva ako 
stredisko odbornej praxe Spojenej školy v Ivanke pri Dunaji.  
V areáli sa nachádza 15 existujúcich stavebných objektov. Hala SO 02 je v súčasnosti 
využívaná ako odborná učebňa pre výkrm moriek. Po rekonštrukcii bude hala SO 02 
využívaná ako odborná učebňa pre výkrm bojlerových kurčiat. V objekte je navrhovaná 
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výmena technológie vetrania a kúrenia, rekonštrukcia elektroinštalácie, kanalizácie.  
 
      2.2 Prehľad východiskových podkladov  
 

1 - Požiadavky investora  
2 - Požiadavky prevádzky  
3 - Polohopisné a výškopisné zameranie – Amberg 03/2016  
 

      2.3 Hlavné rozmerové a plošné ukazovatele  
 
      SO 02 Odborná učebňa pre výkrm bojlerových kurčiat cca 601,29 m2  
 
      2.4 Napojenie objektu na inžinierske siete  
 
      Objekt bude napojený na jestvujúce inžinierske siete: vodovod, elektrická energia, 
plyn, informačné siete a kanalizácia. Všetky inžinierske siete sú vybudované v rámci 
areálových rozvodov. Podrobný popis viď. TS tohto projektu.  

 
       3. Navrhované riešenie  

 
       3.1 Súčasný stav 
 
       Hala SO 02 je v súčasnosti využívaná ako odborná učebňa pre výkrm moriek.  
Výkrm moriek prebieha v hale o pôdorysných rozmeroch 59,150 x 10,150 m. Budova je 
založená na základových pásoch a pätkách. Nosnú konštrukciu tvoria stredové 
betónové stĺpy a obvodové nosné murivo. Stropná konštrukcia je tvorená 
železobetónovými panelmi. Strecha je  tvorená dvoma pultovými strechami v rôznych 
úrovniach oproti sebe. Chovný cyklus začína navozením a rozprestretím podstielky 
hrúbky 12-15 cm v závislosti od ročného obdobia. Do haly je nasadený potrebný počet 
jednodňových moriek. Ustajnenie je voľné na podstielke, podlaha je betónová.  
Kŕmenie sa uskutočňuje pomocou pozdĺžnych liniek s kŕmnymi miskami, na ktoré sa 
privedie z dvoch zabudovaných síl , pomocou špirálového dopravníka. Kŕmne linky 
a napájacie linky sú zavesené na kladkách a v čase vyhŕňania maštale sa mechanický 
dvíhajú k stropu, pomocou navijakov. Hala je v súčasnosti prevetrávaná pomocou 
nasávacích mechanických klapiek, ventilátorov a výduchov. Nasávacie otvory sú bočné.  
Vykurovanie je zabezpečené plynovým teplovzdušným ohrievačom, z priamym ohrevom 
vzduchu. Morky sa vyskladňujú pri priemernej váhe do 13 kg. Uhynuté kusy sa 
uskladňujú v kafilérnom boxe. Po vyskladnení sa vyhŕňa použitá podstielka z priestoru 
haly na poľné hnojisko.  
 
       3.2 Navrhovaný stav 

 
       Hala SO 02 sa bude využívať ako odborná učebňa pre výkrm bojlerových kurčiat.  
Naskladňovacia kapacita haly bude 5 000 ks brojlerov. Úžitková plocha pre výkrm 
brojlerov je 501,88  m2.  
Rozdelenie objektu na prevádzkové súbory: 
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PS-01 Ustajnenie 
PS-02 Kŕmenie a napájanie 
PS-03 Odpratávanie výkalov 
PS-04 Vetranie a kúrenie 
PS-06 Regulácia a meranie 
PS-08 Silnoprúd  
  

          3.2.1 PS – 01 Ustajnenie  
 

  Ide o výkrm na trvalej podstielke s jednorazovým vyprataním po skončení 
turnusu, t.j. celá hala sa naskladní jednodňovými kurčatami rovnakého veku a pôvodu. 
Priemerná živá hmotnosť brojlerov pri vyskladnení bude 2,2 kg. Naskladňovacia 
kapacita haly bude 5 000 ks brojlerov 
    
          3.2.2 PS – 02 Kŕmenie a napájanie 

 
Kurčatá budú kŕmené kompletnými kŕmnymi zmesami. Priemerná denná spotreba  

kŕmnej zmesi je 140 kg na 1 000 ks brojlerov. Spotreba krmiva na jedného brojlera je na 
začiatku výkrmu 14g/den a stúpa až na 200g/deň na konci výkrmu. Maximálna denná 
spotreba kŕmnych zmesí bude pre 5 000 ks brojlerov 0,7 tony. Spotreba krmiva na 1 kg 
prírastku je 1,8-2,0 kg. 
Kŕmne zmesi budú skladované v 2 nadzemných jestvujúcich silách. Doprava krmiva 
bude pomocou jestvujúceho špirálového dopravníka k jestvujúcim miskovým kŕmnym 
linkám. Miskový kŕmny systém je vhodný pre výkrm brojlerov od naskladnenia až do 
porážkovej hmotnosti. Rovnomerný rast zvierat bude zabezpečený vďaka rýchlej 
dodávke čerstvého krmiva po celej dĺžke linky. Výšku hladiny krmiva v miske možno 
regulovať na stredovom kuželi, čo umožňuje presné dávkovanie čerstvým krmivom.  
Pri čistení haly sa celý systém zdvihne pomocou navijaku. Čistenie misiek možno 
vykonať vysokotlakým čistiacim zariadením. 
V hale budú 2 kŕmne linky. Na jednu misku pripadá 25 kurčiat. 
Napájanie kurčiat v dostatočnom množstve bude zabezpečené 3 napájacími linkami 
s medikátorom. Na napájanie budú slúžiť kvapôčkové napájačky s miskami s prietokom 
80-90 ml/min, čo zaisťuje dostatok vody pre kurčatá aj v horúcich dňoch.  
Systém sa počas výkrmu bude dvíhať pomocou navijaku tak, aby výškovo vyhovoval 
rastúcim brojlerom. Na jednu napájačku pripadá max. 7,7 ks brojlerov. V hale budú 3 
napájacie linky.  V hale bude centrálne ovládanie napájacieho systému, vodomer, 
regulátor tlaku, filter a medikátor.  
   
 
          3.2.3 PS – 03 Odpratávanie výkalov 
 

Vyvezenie podstielky po ukončení turnusu sa vykoná vnútri haly naložením na  
traktorový príves. Použitá podstielka z priestoru haly sa vyvezie na poľné hnojisko a 
následne sa hala dezinfikuje.  
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          3.2.4 PS – 04 Vetranie a kúrenie 
 

 V hale bude nový systém vetrania. Predpokladaná výmena vzduchu je max. 
5m3/hod na 1 kg živej váhy hydiny. Výmena vzduchu závisí na vnútornej a vonkajšej 
teplote a pohybuje sa od 0,5-5m3/hod na 1 kg živej váhy podľa požadovanej vnútornej 
teploty. Rýchlosť prúdenia vzduchu v zime nepresiahne 0,2-0,3 m/s v lete 0,5 m/s.  
Pre optimálny vývoj kurčiat bude tiež potrebné dodržiavať koncentráciu škodlivých 
plynov. Minimálna výmena vzduchu, ktorú bude potrebné zaistiť je 8m3/hod/m2.  
Navrhnuté je nútené, priečne, podtlakové vetranie. V jednej pozdĺžnej stene budú 
umiestnené nasávacie klapky s automatickou reguláciou vo výške cca 1,5 m nad 
podlahou.  Odsávanie vzduchu bude pomocou piatich ventilátorov, umiestnených 
v náprotivnej pozdĺžnej stene.  Klapky a ventilátory budú regulované automaticky 
pomocou počítača maštaľnej klímy. Ovládanie klapiek bude pomocou motora a 
poplastovaného lanka. Vykurovacím médiom v hale je zemný plyn. V hale je HUP 
a plynomer. Optimálna teplota vzduchu vo vykurovanej hale bude 21-33°C, podľa veku 
kurčiat, meraná vo výške asi 0,8 m nad podlahou.  Pred naskladnením kurčiat musí byť 
hala vyhriata na teplotu 34 °C, druhý deň po naskladnení sa znižuje teplota o 0,5°C 
každý deň až na 30 °C. Táto teplota zostáva do 14 dni od veku brojlerov. Od 15. dňa sa  
teplota znižuje ďalej denne o 0,5 °C stupňa až na 24 °C v zimnom období. Vykurovanie 
haly bude pomocou 2ks jestvujúcich teplovzdušných jednotiek na zemný plyn s 
tepelným výkonom 33 kW. Jednotky budú zavesené na oceľové rámy haly vo výške cca 
1,5 m nad podlahou. Jednotka obsahuje horák s ventilátorom a automatickú reguláciu 
s istením.  
 

 3.2.5    PS - 06 Regulácia a meranie 
 
 Slaboprúdové rozvody budú zabezpečovať komunikáciu medzi riadiacim 
počítačom vetrania a ventilátormi, motorom ovládania klapiek, teplovzdušnými 
jednotkami a senzormi.  
 
 3.2.6    PS - 08 Silnoprúd 
 
 Elektroinštalácia a náplň rozvádzača je riešená v samostatnej časti projektovej 
dokumentácie – elektro časť. 
  
 Zoznam strojov a zariadení – pozri výkresovú časť.   

  
       4.  Potreba elektrickej energie. 

 
       Celkový inštalovaný príkon prevádzkových zariadení v objekte bude 6,5 kW. 
  
 
 
 
 
 



 
Stavba: Rekonštrukcia a investičná podpora COVP Ivanka pri Dunaji 
Dokumentácia pre stavebné povolenie 
Technická správa  

       

 

 

 

6 

 
       5.  Vplyv rekonštrukcie na životné prostredie. 

 
      Rekonštrukcia podstatnejšie neovplyvní vplyv celej prevádzky na ŽP oproti 
jestvujúcemu stavu. Počas rekonštrukcie a prevádzky budú vznikať tieto odpady: 

a.) Použitá podstielka 
b.) Technologická voda na umývanie hál 
c.) Splašky z priestorov WC 
  

      6.  Potreba pracovných síl. 
 

      Potreba pracovníkov po rekonštrukcii je záležitosťou organizácie práce  
prevádzkovateľa, ako aj potreba vodičov pre rozvoz krmiva a vývoz podstielky.  

 
      7.  Bezpečnosť pri práci. 

 
      Počas rekonštrukcie a taktiež počas prevádzky je bezpodmienečne nutné dodržiavať 
všetky súvisiace bezpečnostné predpisy a vyhlášky. 
 

 
V Spišskej Novej Vsi  03 / 2022   
 
               Vypracoval:                           
                                  Ing. Štefan Comba 
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OZN. SKL. STROP

UČEBŇA - CHOV MORIEK1.01 DRÁTKOBETÓN / VSYP  668.01 P1 SENDVIČOVÝ PANEL SENDVIČOVÝ PANEL

  749.73

LEGENDA MIESTNOSTÍ
OZNAČENIE NÁZOV MIESTNOSTI STENA

PLOCHA MIESTNOSTÍ CELKOM:

ÚPRAVA VZDUCHU1.02 DRÁTKOBETÓN / VSYP    8.15 P1 SENDVIČOVÝ PANEL SENDVIČOVÝ PANEL
ÚPRAVA VZDUCHU1.03 DRÁTKOBETÓN / VSYP    8.15 P1 SENDVIČOVÝ PANEL SENDVIČOVÝ PANEL
ČISTENIE HYDINY1.04 KERAMICKÁ DLAŽBA    9.78 P2 OMIETKA VC/KER. OBK MAĽBA ŽB PANELOV
SKLAD1.05 KERAMICKÁ DLAŽBA   11.18 P2 OMIETKA VC MAĽBA ŽB PANELOV
CHODBA1.06 KERAMICKÁ DLAŽBA   19.39 P2 OMIETKA VC MAĽBA ŽB PANELOV
WC1.06 KERAMICKÁ DLAŽBA    1.58 P2 OMIETKA VC/KER. OBK OMIETKA VC
ZÁSOBNÍKY KRMIVA1.07 KERAMICKÁ DLAŽBA   14.63 P2 OMIETKA VC
ČISTENIE HYDINY1.08 KERAMICKÁ DLAŽBA    8.86 P2 OMIETKA VC/KER. OBK MAĽBA ŽB PANELOV

2

DSO 03.04 TECH

KŔMNA LINKA, 57m ( 19x3 m ), KŔMITKA MISKOVÉ 43 ks, pohon 0,55kW 230/400V2.01

ZOZNAM STROJOV A ZARIADENÍ

2.02
2.03

PS.02 KŔMENIE A NAPÁJANIE

ŠPIRÁLOVÝ DOPRAVNÍK, PRIEMER 75 mm, 12m , pohon 0,75kW 230/400V
NAPÁJACIA  LINKA, 60m ( 20x3,0 m ), POČET NIPLOV  120 ks+MEDIKÁTOR

KLAPKA 650x270 mm S MRIEŽKOU4.01

4.02
4.03

PS.04 VETRANIE A KÚRENIE

VENTILÁTOR D 560 , 0,545 kW, 230 V 
4.04
4.05
4.06 RELÉ BOX, VETRANIA VRK.1, 3A
4.07
4.08
4.09
4.10
4.11
4.12
4.13
4.14
4.15

KLAPKA 1500x1600 mm

VENTILÁTOR D 500 , 0,474 kW, 230 V 
VENTILÁTOR 1500x1500 , 1,1 kW, 400 V 

RELÉ BOX, KÚRENIA VRK.2, 6A
TRAFO BOX 230/24 V, 100 VA

MOTOR KLAPIEK, 24V
MOTOR KLAPIEK, 0,23kW, 230V
RIADIACI POČÍTAČ VETRANIA, OVL. NAPäTIE 230 V / 10 A
TEPLOVZDUŠNÁ JEDNOTKA NA ZEMNÝ PLYN, 0,41 kW, 230 V

RELÉ BOX, VETRANIA VRK.1, 3A
ALARM SYSTÉM SO SIRÉNOU

4.01a MRIEŽKA 650 x 270 mm

CHLADIACE DOSKY 2700x1800x100 mm S ČERPADLOM 0,37 kW, 230 V

MEDIKÁTOR
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 Technická správa  - Technologická časť  
 
 
 
 
 
Názov akcie:     Rekonštrukcia a investičná podpora COVP  

Ivanka pri Dunaji  
     
SO-03    Odborná učebňa pre výkrm moriek 
 
 Investor:              Bratislavský samosprávny kraj  
 

 Prevádzkovateľ:  Spojená škola , ul. SNP 30 ,  
900 28 Ivanka pri Dunaji  
 

 Miesto stavby:   Ivanka Pri Dunaji 
 
 Účel:                  Dokumentácia pre realizáciu stavby 
 
Obsah:               Výrobno - prevádzkové zariadenia: 
   
Výkresy:            T - 01 Pôdorys - dispozičné riešenie    
    T - 02 Rez A-A 
            
   
 
 
 
 
      Spišská Nová Ves    03 / 2022 
 
 
 
 



 
Stavba: Rekonštrukcia a investičná podpora COVP Ivanka pri Dunaji 
Dokumentácia pre stavebné povolenie 
Technická správa  

       

 

 

 

 

 

2 

1. IDENTIFIKAČNÉ ÚDAJE 
 

Názov stavby: Rekonštrukcia a investičná podpora COVP Ivanka pri Dunaji,  
pracovisko Zálesie  
Miesto: VÚC Bratislavský samosprávny kraj, okres Senec  
Katastrálne územie: Ivanka Pri Dunaji  
Parcelné číslo: 914/2, 914/6, 914/7, 914/8, 914/9, 914/10, 914/11, 914/12, 914/13, 
914/14, 914/15, 914/16, 914/19, 914/20, 914/21  
Druh stavby: zmena stavby - rekonštrukcia  
Stupeň dokumentácie: dokumentácia pre realizáciu stavby  
 

1.1 Stavebník  
 

Názov a adresa: Bratislavský samosprávny kraj  
Sabinovská ul. 16  
820 05 Bratislava 25  
IČO: 36063606  
Tel. +421 2 4826 4151  
 

1.2 Prevádzkovateľ  
 

Názov stavebníka: Spojená škola  
ul. SNP 30  
900 28 Ivanka pri Dunaji  
IČO: 42128919  
Tel. +421 2 4594 3062  
Štatutárny zástupca: Ing. Katarína Kubišová, riaditeľka  
 
      1.3 Projektant  

 
Názov a adresa: AMBERG ENGINEERING Slovakia s.r.o. 
Somolického 1/B, 811 05 Bratislava  
IČO: 35860073  
Tel. +421 2 59308261  
 
      2. Údaje o stavbe 

 
      2.1 Stručný opis stavby SO-03 Odborná učebňa pre výkrm moriek 
      Záujmové územie sa nachádza v obci Ivanka pri Dunaji pred obcou Zálesie. 
Pôvodne slúžil areál Hydinárskym závodom. V súčasnosti sa areál využíva ako 
stredisko odbornej praxe Spojenej školy v Ivanke pri Dunaji.  
V areáli sa nachádza 15 existujúcich stavebných objektov. Hala SO 03 je v súčasnosti 
využívaná ako odborná učebňa pre výkrm bojlerových kurčiat. Po rekonštrukcii bude 
hala SO 03 využívaná ako odborná učebňa pre výkrm moriek. V objekte je navrhovaná 
výmena technológie napájania, kŕmenia, vetrania a kúrenia, rekonštrukcia 
elektroinštalácie, kanalizácie.  
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      2.2 Prehľad východiskových podkladov  
 
1 - Požiadavky investora  
2 - Požiadavky prevádzky  
3 - Polohopisné a výškopisné zameranie – Amberg 03/2016  
 
      2.3 Hlavné rozmerové a plošné ukazovatele  
 
      SO 03 Odborná učebňa pre výkrm moriek, zastavaná plocha cca 829 m2  
 
      2.4 Napojenie objektu na inžinierske siete  
 
      Objekt bude napojený na jestvujúce inžinierske siete: vodovod, elektrická energia, 
plyn, informačné siete a kanalizácia. Všetky inžinierske siete sú vybudované v rámci 
areálových rozvodov. Podrobný popis viď. TS tohto projektu. 

 
3. Navrhované riešenie  

 

      3.1 Súčasný stav 
 
       Hala SO 03 je v súčasnosti využívaná ako odborná učebňa pre výkrm brojlerov.  
Výkrm brojlerov prebieha v hale o pôdorysných rozmeroch 75,850 x 10,950 m. Budova 
je založená na základových pásoch a pätkách. Nosnú konštrukciu tvoria stredové 
betónové stĺpy a obvodové nosné murivo. Stropná konštrukcia je tvorená železo-
betónovými panelmi. Strecha je  tvorená dvoma pultovými strechami v rôznych 
úrovniach oproti sebe. Chovný cyklus začína navozením a rozprestretím podstielky 
hrúbky 12-15 cm v závislosti od ročného obdobia. Do haly je nasadený potrebný počet 
jednodňových brojlerov. Ustajnenie je voľné na hlbokej podstielke, podlaha je betónová.  
Kŕmenie sa uskutočňuje pomocou pozdĺžnych liniek s kŕmnymi miskami, na ktoré sa 
privedie z dvoch zabudovaných síl krmivo, pomocou špirálového dopravníka. Kŕmne 
linky a napájacie linky sú zavesené na kladkách a v čase vyhŕňania maštale sa mecha-
nický dvíhajú k stropu pomocou navijaka. Hala je v súčasnosti prevetrávaná pomocou 
nasávacích mechanických klapiek, ventilátorov a výduchov. Nasávacie otvory sú bočné. 
Vykurovanie je zabezpečené plynovým teplovzdušným ohrievačom, z priamym ohrevom 
vzduchu. Bojlerové kurčatá sa vyskladňujú pri priemernej váhe do 2,2 kg. Uhynuté kusy 
sa uskladňujú v kafilérnom boxe. Po vyskladnení sa vyhrnie použitá podstielka 
z priestoru haly na poľné hnojisko.  
 
       3.2 Navrhovaný stav 

 
       Hala SO 03 sa bude využívať ako odborná učebňa pre výkrm moriek.  
Výkrm moriek bude v rekonštruovanej hale o pôdorysných rozmeroch 75,35 x 11,00 m. 
Ustajňovacia časť pôvodnej maštale sa zbúra a nahradí oceľovou konštrukciou 
opláštenou PUR panelmi. Oceľová konštrukcia bude založená na základových  pätkách. 
Nosnú konštrukciu tvoria oceľové stĺpy a rámy. Stropná konštrukcia je tvorená PUR  
panelmi. Strecha je  sedlová.  
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Naskladňovacia kapacita haly bude 2 000 ks moriek. Úžitková plocha pre výkrm moriek 
je 668,01  m2.  
 
Rozdelenie objektu na prevádzkové súbory: 

PS-01 Ustajnenie 
PS-02 Kŕmenie a napájanie 
PS-03 Odpratávanie výkalov 
PS-04 Vetranie a kúrenie 
PS-06 Regulácia a meranie 
PS-08 Silnoprúd 
 

          3.2.1 PS – 01 Ustajnenie  
 

  Ide o výkrm na trvalej hlbokej podstielke s jednorazovým vyprataním po skončení 
turnusu, t.j. celá hala sa naskladní jednodňovými morkami rovnakého veku a pôvodu. 
Morky budú postupne vyskladňované od priemernej živej hmotnosti 12 kg až do 
hmotnosti 18 kg. Naskladňovacia kapacita haly bude 2 000 ks moriek. Priemerná 
hmotnosť naskladnených moriek bude denne zaznamenávaná pomocou počítača 
váženia s vážiacimi platňami rozmiestnenými v maštali. 
 
           3.2.2 PS – 02 Kŕmenie a napájanie 

 
Celý  jestvujúci systém kŕmenia a napájania sa vymení za nový. Morky budú  

kŕmené kompletnými kŕmnymi zmesami. Celé obdobie rastu v odchove moriek sa 
v závislosti od rastovej intenzity delí na 3 hlavné obdobia. Do veku 8-10 týždňov 
s najvyššími nárokmi na intenzitu a kvalitu výživy 180g/ks/den, do veku asi 16 týždňov, 
v ktorom zostávajú ešte pomerne vysoké nároky na kvalitu a množstvo živín 
420g/ks/den, do veku 28-30 týždňov, t.j. do skončenia rastu, resp. dosiahnutia pohlavnej 
dospelosti. Všetky zmesi musia v prvých týždňoch veku moriek obsahovať 
kokcidiostatiká a súčasne minimálne od 4-16. týždňa veku liečivo proti čiernohlavosti 
moriek. Pri použití všetkých kŕmnych zmesí je potrebné zabezpečiť dostatok pitnej vody 
a od skrmovania štartéru aj grit. Spotreba krmiva na 1 kg prírastku je 3,0 kg. Kŕmne 
zmesi budú skladované v 2 nadzemných jestvujúcich silách. Doprava krmiva bude 
pomocou špirálového dopravníka k miskovej kŕmnej linke. Miskový kŕmny systém je 
určený pre výkrm moriek od naskladnenia až do porážkovej hmotnosti. Rovnomerný rast 
zvierat je zabezpečený vďaka rýchlej dodávke čerstvého krmiva po celej dĺžke linky. 
Výšku hladiny krmiva v miske možno regulovať na stredovom kuželi, čo umožňuje 
presné dávkovanie čerstvým krmivom. Pri čistení haly sa celý systém zdvihne pomocou 
navijaka. Čistenie misiek možno vykonať vysokotlakým čistiacim zariadením. V hale 
bude 1 kŕmna linka. Na jednu misku pripadá 45 moriek. Napájanie moriek 
v dostatočnom množstve bude zabezpečené 2 napájacími linkami s medikátorom. Na 
napájanie budú slúžiť napájačky s miskami, ktoré zabezpečia dostatok vody pre morky 
aj v horúcich dňoch. Systém sa počas výkrmu bude dvíhať pomocou navijaku tak, aby 
výškovo vyhovoval rastúcim morkám. Na jednu napájačku pripadá max. 15 ks moriek. 
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V hale budú 2 napájacie linky.  V hale bude centrálne ovládanie napájacieho systému, 
vodomer, regulátor tlaku, filter a medikátor.  
 
           3.2.3 PS – 03 Odpratávanie výkalov 
 

Vyvezenie podstielky po ukončení turnusu sa vykoná vnútri haly naložením na  
traktorový príves. Použitá podstielka z priestoru haly sa vyvezie na poľné hnojisko, 
následne sa hala dezinfikuje.  
 
           3.2.4 PS – 04 Vetranie a kúrenie 

 
 V hale bude nový systém vetrania. Predpokladaná výmena vzduchu je max. 
5m3/hod na 1 kg živej váhy hydiny. Výmena vzduchu závisí na vnútornej a vonkajšej 
teplote a pohybuje sa od 0,5-5m3/hod na 1 kg živej váhy podľa ročného obdobia. 
Rýchlosť prúdenia vzduchu nemá v zime presiahnuť 02-03 m/s v lete 0,5 m/s.  
Pre optimálny vývoj moriek je tiež potrebné dodržiavať koncentráciu škodlivých plynov. 
Minimálna výmena vzduchu, ktorú je potrebné zaistiť je 8m3/hod/m2. Navrhnuté je 
nútené podtlakové vetranie pracujúce v dvoch režimoch. V režime minimálnej ventilácie 
bude vzduch privádzaný klapkami v pozdĺžnych stenách, vo výške cca 1,3 m nad 
podlahou, a odvádzaný ventilátormi v strope s plynulou reguláciou výkonu až do 40 % 
maxima. V režime maximálnej ventilácie budú postupne zapájané ventilátory v čelnej 
stene, až po dosiahnutie 100% výkonu ventilácie. Ak bude vnútorná teplota v hale aj 
naďalej narastať uzavrú sa klapky v pozdĺžnych stenách a súčasne sa otvoria klapky 
tunelovej ventilácie. V letnom období pri kritických teplotách bude automaticky aktivo-
vané chladenie prostredníctvom chladiacich panelov s vodnou clonou. Vykurovacím 
médiom v hale je zemný plyn. V hale je HUP a plynomer. Najdôležitejšia je 1. fáza 
výkrmu, ktorá trvá 4 týždne. V tomto období je nutná počiatočná teplota 36°C, relatívna 
vlhkosť nesmie klesnúť pod 65%. Teplotu postupne znižujeme tak aby sme počas 4 týž. 
sme zišli na teplotu 20°C. V tomto období nefunguje termoregulačný systém. Vykuro-
vanie haly bude pomocou 2ks teplovzdušných jednotiek  na zemný plyn s tepelným 
výkonom 70 kW. Jednotky budú zavesené na oceľové rámy haly vo výške cca 1,5 m 
nad podlahou. Jednotky obsahujú horák s ventilátorom a automatickou reguláciou 
s istením. Všetky teplotné údaje  budú merané pomocou senzorov a vyhodnotené 
pomocou programu na management chovu moriek. Pri kritických hodnotách vnútornej 
teploty bude obsluha upozornená signalizačným zvukovým zariadením. Program v PC 
upozorní na kritickú situáciu SMS vyslanou na určené mobilné telefónne číslo. 
 

 3.2.5    PS - 06 Regulácia a meranie 
 
 Slaboprúdové rozvody budú zabezpečovať komunikáciu medzi riadiacim 
počítačom vetrania a ventilátormi, motormi ovládajúcimi klapky, teplovzdušnými 
jednotkami a senzormi.  
  
 3.2.6    PS - 08 Silnoprúd 
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 Elektroinštalácia a náplň rozvádzača je riešená v samostatnej časti projektovej 
dokumentácie – elektro časť.      
 

 Zoznam strojov a zariadení – pozri výkresovú časť.          
  
4.  Potreba elektrickej energie. 
 

       Celkový inštalovaný príkon prevádzkových zariadení v objekte SO–03 bude 9,2 kW. 
  

5.  Vplyv rekonštrukcie na životné prostredie. 
 

          Rekonštrukcia podstatnejšie neovplyvní vplyv celej prevádzky na ŽP oproti 
jestvujúcemu stavu. Počas rekonštrukcie a prevádzky budú vznikať tieto odpady: 

a.) Použitá podstielka 
b.) Technologická voda na umývanie hál 
c.) Splašky z priestorov WC 
  
6.  Potreba pracovných síl. 
 

 Potreba pracovníkov po rekonštrukcii je záležitosťou organizácie práce  
prevádzkovateľa, ako aj potreba vodičov pre rozvoz krmiva a vývoz podstielky.  

 
7.  Bezpečnosť pri práci. 
 

  Počas rekonštrukcie a taktiež počas prevádzky je bezpodmienečne nutné 
dodržiavať všetky súvisiace bezpečnostné predpisy a vyhlášky. 
 

 
 
 
V Spišskej Novej Vsi  03 / 2022                
 
               Vypracoval:                           
                                  Ing. Štefan Comba 
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 Technická správa  - Technologická časť  
 
 
 
 
 
Názov akcie:     Rekonštrukcia a investičná podpora COVP  

Ivanka pri Dunaji  
    

SO-16    Odborná učebňa - hala pre farmový chov zvierat  
 
 Investor:              Bratislavský samosprávny kraj  
 

 Prevádzkovateľ:  Spojená škola , ul. SNP 30 ,  
900 28 Ivanka pri Dunaji  
 

 Miesto stavby:   Ivanka Pri Dunaji 
 

           Účel:                   Dokumentácia pre realizáciu stavby 
 
Obsah:               Výrobno - prevádzkové zariadenia: 
   
Výkresy:            T - 01 Pôdorys - dispozičné riešenie    
    T - 02 Rez A-A 
            
   
 
 
 
 
 
 
      Spišská Nová Ves    03 / 2022 
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1. IDENTIFIKAČNÉ ÚDAJE 
 

Názov stavby: Rekonštrukcia a investičná podpora COVP Ivanka pri Dunaji,  
pracovisko Zálesie 
Miesto: VÚC Bratislavský samosprávny kraj, okres Senec  
Katastrálne územie: Ivanka Pri Dunaji  
Parcelné číslo: 914/2, 914/6, 914/7, 914/8, 914/9, 914/10, 914/11, 914/12, 914/13, 
914/14, 914/15, 914/16, 914/19, 914/20, 914/21  
Druh stavby: zmena stavby - rekonštrukcia  
Stupeň dokumentácie: dokumentácia pre stavebné povolenie  
 

1.1 Stavebník  
 

Názov a adresa: Bratislavský samosprávny kraj  
Sabinovská ul. 16  
820 05 Bratislava 25  
IČO: 36063606  
Tel. +421 2 4826 4151  
 

1.2 Prevádzkovateľ  
 

Názov stavebníka: Spojená škola  
ul. SNP 30  
900 28 Ivanka pri Dunaji  
IČO: 42128919  
Tel. +421 2 4594 3062  
Štatutárny zástupca: Ing. Katarína Kubišová, riaditeľka  
 
            1.3 Projektant  

 
Názov a adresa: AMBERG ENGINEERING Slovakia s.r.o. 
Somolického 1/B, 811 05 Bratislava  
IČO: 35860073  
Tel. +421 2 59308261  
 
      2. Údaje o stavbe 

 
      2.1 Stručný opis SO-16 Odborná učebňa - hala pre farmový chov zvierat  
      Záujmové územie sa nachádza v obci Ivanka pri Dunaji pred obcou Zálesie. 
Pôvodne slúžil areál Hydinárskym závodom. V súčasnosti sa areál využíva ako 
stredisko odbornej praxe Spojenej školy v Ivanke pri Dunaji. V areáli sa nachádza 15 
existujúcich stavebných objektov. V južnej časti areálu je navrhnutý nový objekt SO 16 
OU - hala pre farmový chov zvierat. V objekte bude prebiehať chov hospodárskych 
zvierat v malom množstve a to: chov hovädzieho dobytka, oviec, ošípaných, hydiny a 
králikov.  
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      2.2 Prehľad východiskových podkladov  
1 - Požiadavky investora  
2 - Požiadavky prevádzky  
3 - Polohopisné a výškopisné zameranie – Amberg 03/2016  
4  
      2.3 Hlavné rozmerové a plošné ukazovatele  
      SO-16 Odborná učebňa - hala pre farmový chov zvierat  915,60 m2  
 
      2.4 Napojenie objektu na inžinierske siete  
      Objekt bude napojený na jestvujúce inžinierske siete: vodovod, elektrická energia, 
plyn, informačné siete a kanalizácia. Všetky inžinierske siete sú vybudované v rámci 
areálových rozvodov.  

 
      3. Navrhované riešenie  
 
      3.1 Navrhovaný stav 
      Stavebný objekt bude využívaný ako učebná hala pre farmový chov zvierat. Jedná 
sa o komplex odbornej učebne, skladovania objemových krmív s prístavbou pre chov 
hospodárskych zvierat. Táto hala bude rozdelená na viac úsekov, kde budú umiestnené 
rôzne druhy zvierat. Hlavný vstup do objektu je z východnej strany, kde je navrhnutá 
komunikačná chodba pre prejazd traktora. Objekt je navrhnutý koncepčne na študijne 
účely.  
       Samostatne oddelené miestnosti budú pre chov hydiny 240 ks nosníc a 150ks 
perličiek. Tieto majú samostatný výbeh s oplotením zo zváraného pletiva/poplastované.   
      Oddelenie pre chov ošípaných bude riešené pre 3 ks prasníc v individuálnych 
kotercoch a pre 10 až 12 ks ošípaných až do jatočnej hmotnosti v skupinových 
kotercoch. Na oddelenie bude naväzovať tvrdý a mäkký výbeh. 
      Oddelenie pre ovce 6 až 8 ks bude pozostávať zo samostatnej miestnosti s 
kotercom a vonkajším výbehom s pevnou a mäkkou podlahou.  
      Oddelenie pre chov hovädzieho dobytka 3 kravy, 5 až 6 ks mladého dobytka, je 
navrhnuté kotercové s kŕmnym žľabom. V rámci koterca pre kravy bude pôrodný koterec 
a dojací box. Tento priestor je spojený s miestnosťou na ošetrenie a úpravu mlieka a 
tiež s výbehom pevným, s betónovou podlahou a mäkkým výbehom.       
      Pri vstupe do objektu je oddelenie pre chov králikov (14 až 25 ks). Pre náročnosť 
chovu sa navrhuje táto miestnosť tak, aby boli splnené všetky podmienky pre tento chov 
a je potrebné udržiavať optimálnu teplotu v rozmedzí 17°C +/- 2°C a vlhkosť 65-75%. 
Súčasťou oddelenia bude reprodukčné centrum/učebňa na praktickú výučbu. Táto 
miestnosť má samostatný vstup zo severnej strany objektu.  
      Výbehy pre dobytok a väčšie zvieratá budú oplotené drevenými ohradami.        
Rozdelenie objektu na prevádzkové súbory:   

PS-01 Ustajnenie 
PS-02 Kŕmenie a napájanie 
PS-03 Odpratávanie výkalov 
PS-04 Vetranie a kúrenie 
PS-05 Dojenie a ošetrenie mlieka 
PS-08 Silnoprúd 
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       3.1.1 PS – 01 Ustajnenie  
        Ustajnenie nosníc a perličiek bude voľné na podstielke. V oddeleniach budú 
znáškové hniezda s ručným odberom vajec a so zaroštovanou, vyvýšenou časťou  
podlahy pred hniezdami, kvôli čisteniu behúňov. Ustajňovacia plocha maštale bude 9 ks 
/ m2. 
        Prasnice budú ustajnené v troch individuálnych kotercoch rozmerov 2,35x3,475 m. 
Pre tieto koterce bude k dispozícii 1 pôrodný premiestniteľný box s výhrevnou doskou 
pre ciciaky. Ošípané budú podľa veku a hmotnosti ustajnené v troch skupinových 
kotercoch pre 10 až 12 ks. Rozmery kotercov budú 1,5x2,85 m pre odstav do 20 kg, 
1,85x2,85 m pre pred výkrm do 60 kg a 3,7x2,85 m pre výkrm do 130 kg. Ustajňovacia 
plocha pre prasnice je 8,15 m2/ks, pre odstav 0,36 m2/ks, pre pred výkrm 0,44 m2/ks a 
pre výkrm 0,88 m2/ks. Koterce budú stlané slamenou podstielkou. 
        Ovce budú ustajnené v jednom skupinovom koterci pre 6 až 8 oviec. Rozmer 
koterca je 2,65/3,85x7,3 m. Ustajňovacia plocha je 2,5 m2/ks. Koterec bude stlaný 
slamenou podstielkou. 
        Hovädzí dobytok bude ustajnený voľne v skupinových kotercoch. Pre mladý 
dobytok je určený koterec pre 5 až 6 ks jalovíc od 3 mesiacoch, respektíve aj býčky do 6 
mes. Rozmer koterca bude 3,37x7,3 m. Ustajňovacia plocha je 4,0 m2/ks. V prípade 
veterinárnych zákrokoch budú jalovice fixované v žľabovej zábrane so 6 miestami. 
Dojnice budú ustajnené v skupinovom koterci pre 3 kravy rozmeru 7,45x7,3 m. V koterci 
bude situovaný pôrodný koterec pre 1 kravu s teľaťom o rozmeroch 4,1x3,05 m a jeden 
dojací box 2,5x085 m s ohraničeným miestom pre dojiča 2,8x0,8 m. Ustajňovacia plocha 
pre dojnice je 10,7 m2/ks, pre kravu s teľaťom 10,12 m2. V prípade veterinárnych 
zákrokoch bude možné 1 kravu fixovať v žľabovej zábrane. Koterce budú stlané 
slamenou podstielkou.  
        Králiky budú ustajnené v chovných sólo klietkach rozmerov 51,5x80x90 cm 
(šxhlxv), chovných dvoj klietkach rozmerov 103x80x90 cm, chovných dvoj klietkach 
s hniezdom rozmerov 103x105,5x90 cm a chovných štvôr klietkach s hniezdom 
rozmerov 202x105,5x90 cm. Klietky sú prispôsobené platnej legislatíve, vyhovujú 
požiadavkám Smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/63/EU.  
  Pre chov králikov je určených šesť klietok. Klietka je pre chov jedného až dvoch 
králikov ( sociálne zlučiteľných ) , do výslednej telesnej hmotnosti 5kg.  Prevedenie 
nerezová očeľ ( ASI 304 ), napájačka a krmítko. Rošt a trusník – výlisok z ABS hmoty. 
Podlahová plocha 4 200 cm2. 
  Prevedenie klietok je z drôtenej kovovej konštrukcie s krmítkom, jasliami 
a napájačkou s fľašou. Rošt a trusník – výlisok z ABS hmoty. 
  Pre rozmnožovanie ,pre samice králikov  je klietka pre chov králikov doplnená 
z vnútra hniezdnym boxom. Klietka je určená pre jednu samicu s mláďatami do odstavu.   
   
        3.1.2 PS – 02 Kŕmenie a napájanie 
        Hydina bude kŕmená prostredníctvom tubusových kŕmitok so zásobníkom na 40 kg 
kŕmnej zmesi. Priemer misky je 51 cm. Na 1 krmítko bude 40 ks vtákov. Krmítka budú 
plnené ručne. Napájanie vtákov bude z klobúkových napájačiek napojených na rozvod 
napájacej vody. Priemer misky je 36 cm, na 1 napájačku pripadá 100 ks vtákov. 
        Prasniciam bude KZ podávaná z individuálnych krmítok so zásobníkom 17 L a 
dávkovačom do nerezových žľabov. Pre prikrmovanie prasiatok bude k dispozícii 
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1  samostatné krmítko. V koterci bude 1 hubicová napájačka pre prasnicu a 1 hubicová 
napájačka pre ciciaky. Pre odstav, pred výkrm a výkrm budú samostatné kŕmne 
automaty so zásobníkom, dávkovačom a napájačkou. 
        Ovciam bude jadrové krmivo zakladané do akrylbetónových kŕmnych žľabov a 
zelené krmivo do jasieľ nad žľabom. Dĺžka žľabu bude 37,5 cm/ks. Napájanie oviec 
bude z vyhrievanej miskovej napájačky.   
        HD bude krmivo zakladané do kŕmnych žľabov s akrylbetónovým dnom. Dĺžka 
žľabu pre MD bude 65 cm, pre dojnice 75 cm. Napájanie HD bude z vyhrievaných 
miskových napájačiek.  
        Králikom bude granulované krmivo zakladané do krmítok s ochrannou mriežkou a 
zelené krmivo do jaslí. Napájanie bude z niplovej kvapôčkovej napájačky napojenej na 
fľašu.  
 
        3.1.3 PS – 03 Odpratávanie výkalov 
        Zo všetkých oddelení s podstielkou bude maštaľný hnoj odstraňovaný ručne, 
pomocou bantamových vozíkov, vyvážaný do kontajnerov a odvážaný na poľné 
hnojisko. Králičí trus bude cez pletivo v klietkach prepadávať do zásuviek na to určených 
a ručne nakladaný do vozíkov. 
 
        3.1.4 PS – 04 Vetranie a kúrenie 
        Vzhľadom na malú požiadavku výmeny vzduch v oddeleniach bude vetranie 
prirodzené, oknami a otvormi v stenách. Pre hydinu bude v zimnom období postačovať 
ÚK miestnosti. V ďalšej etape sa uvažuje s čističkou vzduchu, ktorá bude čistiť 
znečistený vzduch zo všetkých sekcii ustajnených zvierat. Chov králikov bude mať 
samostatné vetranie a kúrenie.  
  
        3.1.5 PS – 05 Dojenie a ošetrenie mlieka 
        Mlieko bude nadojené pomocou mobilného dojacieho zariadenia do kanvy 40 L a 
prevezené do chladiacej nádrže na mlieko s objemom 200 L.  
        Mlieko z dvoch až troch nádojov sa bude v samostatnej miestnosti spracovávať na 
pasterizované mlieko, syrovú hrudku, jogurt, tvaroh a maslo. Na tento účel bude 
mliečnica vybavená syrárskym kotlom 200 L, maselnicou, pracovnými stolmi, regálom a 
pod. Výrobky a polotovary budú dočasne skladované v chladničke.  
 

3.1.6 PS – 06 Čistenie vzduchu 
V koncovej časti objektu pri štítovej stene,  pri sekcii chove hydiny sa uvažuje 

s inštaláciou čističky vzduchu.  Navrhnutá je Combi - Bio čistička vzduchu, ktorá 
zabezpečí zníženie amoniaku o 85%, jemného prachu o 80% a zápachu o 75%. Výkon 
čističky je nadimenzovaný na 12 900 m3/h, vzduch sa bude čistiť zo všetkých sekcii 
ustajnených zvierat. Chov králikov bude mať samostatné vetranie a kúrenie.  Znečistený 
vzduch sa bude vháňať odťahovým ventilátorom do pretlakovej komory o minimálnej 
dĺžke 3 metre, z pretlakovej komory pôjde vzduch rovno do čističky.  

Čistička vzduchu čistí  odpadný vzduch s amoniakom pomocou paketového filtra a 
vody. Filtračné balenie je dimenzované tak, že vytvára veľkú plochu na zachytávanie 
amoniaku. Filtre obsahujú  bakteriálne kultúry, ktoré odbúravajú  amoniak, a tým aj 
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zápach. Okruh vody je uzavretý a cirkuluje pomocou obehového čerpadla. Voda 
zachytáva jemné častice prachu. 
 
        3.1.7    PS - 07 Silnoprúd 
        Elektroinštalácia a náplň rozvádzača je riešená v samostatnej časti projektovej 
dokumentácie – elektro časť.   

  
        4.  Potreba elektrickej energie. 
Celkový inštalovaný príkon prevádzkových zariadení v objekte SO–16 bude cca 19 kW. 
  
        5.  Vplyv rekonštrukcie na životné prostredie. 
        Novostavba podstatnejšie neovplyvní vplyv celej prevádzky na ŽP oproti 
jestvujúcemu stavu.  
 Počas prevádzky budú vznikať tieto odpady: 
 

a.) Použitá podstielka 
b.) Technologická voda na umývanie  
c.) Splašky z mliečnice 
  

        6.  Potreba pracovných síl. 
        Potreba pracovníkov po rekonštrukcii je záležitosťou organizácie práce  
prevádzkovateľa, ako aj potreba vodičov pre rozvoz krmiva a vývoz podstielky.  

 
        7.  Bezpečnosť pri práci. 
        Počas rekonštrukcie a taktiež počas prevádzky je bezpodmienečne nutné 
dodržiavať všetky súvisiace bezpečnostné predpisy a vyhlášky. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
V Spišskej Novej Vsi  03 / 2022    
               Vypracoval:                           
                                  Ing. Štefan Comba 



POPIS  TECHNOLOGICKÝCH  ZARIADENÍ 
 

 

SO – 02 

 

PS 04 Vetranie : 

 

 

Por. č.  Názov zariadenia 

 

1. Riadiaci počítač vetrania 

- priemyselný počítač určený na ovládanie vetrania a chladenia vnútornej klímy 

v maštaliach pre chov hydiny, 

- počítač na základe merania vnútornej a vonkajšej teploty, vlhkosti a atmosférického 

tlaku, plynule ovláda výkon ventilátorov a pohonov klapiek, zapínanie teplovzdušných 

jednotiek a chladiacich panelov, 

- v počítači je možné nastaviť rastovú krivku, sledovať hmotnosť a prírastky 

naskladnenej hydiny, spotrebu vody a krmiva. Taktiež umožňuje prenos dát do 

centrálneho počítača a signalizovať prípadné poruchy. 

 Technické parametre : 

- napájanie   230V, 50/60 Hz 

- ovládacie napätie  0 – 10Vdc 

- príkon   25VA 

- analógové vstupy  4x 

- analógové výstupy  4x 

- digitálne vstupy  4x 

- digitálne výstupy  5x 

- pracovná teplota  0°-40°C 

- krytie   IP54 

- rozmery   30x24x14 cm ( vxšxhl )   

      2.  Teplotný senzor 

 - senzor určený na meranie teploty v rozsahu -50 až +110°C s napojením na počítač 

      3.   Klapka 650 x 270 mm 

 - vzduchotechnická klapka určená na prívod vzduchu, osadená v stene s vonkajšou 

 ochrannou mriežkou, 

 - mechanicky ovládaná lankom,  

 - vyrobená z PVC rámu a lisovaného PUR, 

 - rozmer 650 x270 mm, 

 - prietok 2900 m3/hod. pri 40 Pa. 

      4.  Pohon klapiek 230 V 

 - motor s dvomi navijakmi určený na ovládanie stenových klapiek prostredníctvom 

 lanka, 

 - reverzný chod, 

 Technické parametre : 

 - napájanie   230V, 50Hz 

 - príkon   230W 

 - tepelná ochrana 

 - analógové vstupy  teplomer, ovládacie napätie 0 – 10V 

 - alarm    relé 30V AC/ 60V DC, max. 2A 

 - torzná sila   450 kg 



 - zdvih    26 až 240 cm 

- pracovná teplota  0°-40°C 

- krytie   IP55 

- rozmery   362x197x210 mm ( vxšxhl )   

 

      5. Transformátor 230/24V, 100VA 

 - elektrické zariadenie na transformovanie striedavého napätia 230V, na jednosmerné 

 napätie 24V, výkon 100VA 

      7. Ovládacie lanko ø5 mm 

 - oceľové, poplastované lanko, navíjané na závitovku motora a ovládané klapky 

      8. Ventilátor nástenný ø56 cm  

 - ventilátor osadený do steny, s ochrannou mriežkou motora a plastovou žalúziou na 

 výfuku a zákrytom zo strany nasávania, ktoré sú súčasťou dodávky ventilátora 

 - výkon ventilátora je regulovaný zmenou napätia od 5 do 100% 

 - možnosť napojenia spätnej kontroly otáčok, 

 Technické parametre : 

 - napájanie   230V, 50/60 Hz 

- príkon   0,545 kW 

- výkon   8000 m3/hod., pri 50 Pa 

- analógové výstupy  spätná kontrola otáčok 

- pracovná teplota  0°-40°C 

- krytie   IP54 

- rozmery   menovitý priemer 560 mm   

      9. Spätná kontrola otáčok  

 - prídavná sada k ventilátorom pre meranie skutočných otáčok ventilátora 

    10. Ovládacie relé vetrania, kúrenia 

 - relé box napojený na riadiaci počítač a určený k zapínaniu a vypínaniu dvoch 

 podružných ventilátorov a dvoch teplovzdušných jednotiek 

 - napájacie napätie 230V, 50Hz 

    11. Alarm systém 

 - signalizačná jednotka so samostatným dvojitým termostatom, ktorý kontroluje 

 hraničné teploty v maštali, 

 - poplašná signalizácia sirénou, hlásením na telefón, alebo na centrálu, 

 - možnosť analógového napojenia pohonu a riadiaceho počítača  

 - napájacie napätie 230V, 50Hz 

 

 

 Vypracoval : Ing. Štefan Comba 

 



POPIS  TECHNOLOGICKÝCH  ZARIADENÍ 
 

SO – 03 

 

PS 04 Vetranie : 

 

Por. č.  Názov zariadenia 

 

     13.  Riadiaci počítač vetrania 

- priemyselný počítač určený na ovládanie vetrania a chladenia vnútornej klímy 

v maštaliach pre chov hydiny, 

- počítač na základe merania vnútornej a vonkajšej teploty, vlhkosti a atmosférického 

tlaku, plynule ovláda výkon ventilátorov a pohonov klapiek, zapínanie teplovzdušných 

jednotiek a chladiacich panelov, 

- v počítači je možné nastaviť rastovú krivku, sledovať hmotnosť a prírastky 

naskladnenej hydiny, spotrebu vody a krmiva. Taktiež umožňuje prenos dát do 

centrálneho počítača a signalizovať prípadné poruchy. 

 Technické parametre : 

- napájanie   230V, 50/60 Hz 

- ovládacie napätie  0 – 10Vdc 

- príkon   25VA 

- analógové vstupy  4x 

- analógové výstupy  4x 

- digitálne vstupy  4x 

- digitálne výstupy  5x 

- pracovná teplota  0°-40°C 

- krytie   IP54 

- rozmery   30x24x14 cm ( vxšxhl )   

    14. Analógový vstup 

 - Al.4 sada analógových vstupov určených ku kontrole prídavných senzorov 

 a zariadení vetrania 

 - napájacie napätie 230V, 50Hz 

    15.   Teplotný senzor 

 - senzor určený na meranie teploty v rozsahu -50 až +110°C s napojením na počítač 

    16.   RH senzor vnútorný 

 - senzor určený na meranie vnútornej relatívnej vlhkosti s napojením na počítač 

    17.   Tlakový senzor 

 - senzor určený na meranie podtlaku v maštali v rozsahu 0 až 100Pa s napojením na 

 počítač 

    18.   Elektronic RH senzor vonkajší 

 - senzor určený na meranie vonkajšej relatívnej vlhkosti s napojením na počítač 

    19.   Klapka 650 x 270 mm 

 - vzduchotechnická klapka určená na prívod vzduchu, osadená v stene s vonkajšou 

 ochrannou mriežkou, 

 - mechanicky ovládaná lankom,  

 - vyrobená z PVC rámu a lisovaného PUR, 

 - rozmer 650 x270 mm, 

 - prietok 2900 m3 pri 40 Pa. 

    20.  Pohon klapiek 24 V 

 - motor s navijakmi určený na ovládanie stenových klapiek prostredníctvom lanka, 



 - reverzný chod, 

 Technické parametre : 

 - napájanie   24V 

 - príkon   50VA  

 - analógové vstupy  ovládacie napätie 0 – 10V  

 - torzná sila   210 kg 

 - zdvih    12,5 až 45 cm 

- pracovná teplota  0°-40°C 

- krytie   IP55 

- rozmery   230x270x210 mm ( vxšxhl )   

     21. Transformátor 230/24V, 100VA 

 - elektrické zariadenie na transformovanie striedavého napätia 230V, na jednosmerné 

 napätie 24V, výkon 100VA 

     22. Alarmové napojenie pohonu 

 - alarmová podpora pohonu 24V, pre pripojenie na alarmový systém 

     23. Ovládacie lanko ø5 mm 

 - oceľové, poplastované lanko, navíjané na závitovku motora a ovládané klapky    

     24. Spätná kontrola otáčok  

 - prídavná sada k ventilátorom pre meranie skutočných otáčok ventilátora   

     25.   Tunelová klapka 1500 x 1600 mm 

 - vzduchotechnický modul s 4 klapkami určený na prívod vzduchu pri tunelovom 

 vetraní, osadený v stene s vonkajšou ochrannou mriežkou, 

 - mechanicky ovládanie lankom,  

 - vyrobený z PVC rámu a lisovaného PUR, 

 - rozmer 1500 x 1600 mm, 

 - prietok 35 000 m3/hod. pri 25 Pa 

     26.  Pohon klapiek 230 V 

 - motor s dvomi navijakmi určený na ovládanie stenových klapiek prostredníctvom 

 lanka, 

 - reverzný chod, 

 Technické parametre : 

 - napájanie   230V, 50Hz 

 - príkon   230W 

 - tepelná ochrana 

 - analógové vstupy  teplomer, ovládacie napätie 0 – 10V 

 - alarm    relé 30V AC/ 60V DC, max. 2A 

 - torzná sila   450 kg 

 - zdvih    26 až 240 cm 

- pracovná teplota  0°-40°C 

- krytie   IP55 

- rozmery   362x197x210 mm ( vxšxhl )   

     27. Ovládacie lanko ø5 mm 

 - oceľové, poplastované lanko, navíjané na závitovku motora a ovládané klapky 

     28. Ventilátor 33000 m3/hod.  

 - ventilátor osadený v štítovej stene s ochrannou mriežkou a žalúziou, určený pre 

 tunelovú ventiláciu, 

 - chod ventilátora je regulovaný on/off  

 Technické parametre : 

- napájanie   400V, 50/60 Hz 

- príkon   1,1 kW 



- výkon   33 000 m3/hod., pri 50 Pa 

- pracovná teplota  0°-40°C 

- krytie   IP54 

- rozmery   1380 x 1380 mm ( 1500 x 1500 )  

    29.  Motorštartér 2,5 – 4,0 A 

 - určený na bezproblémový rozbeh tunelových ventilátorov 

    30. Transformátor 230/24V, 100VA 

 - je určený ako zdroj ovládacieho napätia pre kontrolu tunelových ventilátorov, 

 - elektrické zariadenie na transformovanie striedavého napätia 230V, na jednosmerné 

 napätie 24V, výkon 100VA 

    31.  Chladiace dosky 

 - sú určené pre schladzovanie privádzaného vzduchu stekajúcou obehovou vodou, 

 - súčasťou dosiek je vodovodné potrubie, ponorné obehové čerpadlo a 300L nádoba na 

 vodu. 

 Technické parametre : 

 - výkon čerpadla  165 L/min. 

 - napájacie napätie  230V 

 - príkon   0,37 kW 

 - rozmer dosiek ( lxvxhl ) 2700x1800x100 mm 

    32. Motorštartér 2,5 – 4,0 A 

  - určený na spúšťanie čerpadiel chladiaceho systému 

    33. Teplovzdušná jednotka 

 - jednotka je určená na vykurovanie maštale v chladnom období 

 - zavesená v priestore nad podlahou, vyrobená z nerezu, 

 Technické parametre : 

 - tepelný výkon  70 kW 

 - vykurovacie médium zemný plyn 

 - prípojka plynu  ¾“ 

 - príkon   0,41 kW, 230V, 50Hz 

 - vzdušný výkon  4 500 m3/hod. 

 - dosah    50 m 

 - rozmery ( l x d x v )  120 x 44 x 53 cm 

 - hmotnosť   26,9 kg 

    34. Ovládacie relé kúrenia 

 - relé box určený k zapínaniu a vypínaniu dvoch teplovzdušných jednotiek, napojený 

 na riadiaci počítač 

 - napájacie napätie 230V, 50Hz 

    35. Cirkulačný ventilátor  

 - ventilátor zavesený na strope, s ochrannou mriežkou motora a vrtule, 

 - výkon ventilátora je regulovaný on/off  

 Technické parametre : 

- napájanie   230V, 50/60 Hz 

- príkon   0,474 kW 

- výkon   8000 m3/hod., pri 10 Pa 

- pracovná teplota  0°-40°C 

- krytie   IP54 

- rozmery   menovitý priemer 500 mm   

     36. Ovládacie relé vetrania 

 - relé box určený k zapínaniu a vypínaniu dvoch podružných, stenových ventilátorov       

            a troch stenových ventilátorov, napojený na riadiaci počítač 



 - napájacie napätie 230V, 50Hz  

    37. Alarm systém 

 - signalizačná jednotka so samostatným dvojitým termostatom, ktorý kontroluje 

 hraničné teploty v maštali, 

 - poplašná signalizácia sirénou, hlásením na telefón, alebo na centrálu, 

 - možnosť analógového napojenia pohonu a riadiaceho počítača  

 - napájacie napätie 230V, 50Hz 

    39. Software Farmmanager so záznamníkom 

 - počítačový software umožňujúci spracovanie údajov z riadiacich počítačov, 

 - umožňuje kontrolu údajov, ich nastavovanie, vyhodnocovanie a archiváciu a pod.  

     40.  Ventilátor v potrubí ø56 cm  

 - ventilátor osadený v strešnom plášti v plastovom potrubí ø56 cm L= 1,0 m,   

            s ochrannou mriežkou motora, strešnou hlavicou, podtlakovou klapkou a prechodovou     

            platňou cez strešný plášť, 

 - výkon ventilátora je regulovaný zmenou napätia od 5 do 100% 

 - možnosť napojenia spätnej kontroly otáčok, 

 Technické parametre : 

- napájanie   230V, 50/60 Hz 

- príkon   0,545 kW 

- výkon   8000 m3/hod., pri 50 Pa 

- analógové výstupy  spätná kontrola otáčok 

- pracovná teplota  0°-40°C 

- krytie   IP54 

- rozmery   menovitý priemer 560 mm  

 

 

 Vypracoval : Ing. Štefan Comba 

 



POPIS  TECHNOLOGICKÝCH  ZARIADENÍ 
 

SO – 16 

 

PS 06 Vetranie : 

 

Por. č.  Názov zariadenia 

 

    41.   Pretlaková komora, ventilátor, ovládanie 

- komora vyhotovená z PUR panelov hr. 60 mm s dvojkrídlovými dverami, určená na 

prepojenie čističky vzduchu s maštaľou, 

- pretlakový, odťahový ventilátor, osadený v stene maštale a ústiaci do pretlakovej 

komory. 

 Technické parametre : 

- napájanie   400V 

- príkon   1,5 kW 

- výkon   15000 m3/hod., pri 100 Pa 

- pracovná teplota  0°-40°C 

- krytie   IP54 

- rozmery   menovitý priemer 850 mm   

- ovládanie ventilátora cez frekvenčný menič 3 x 380 . 480V s grafickým displejom 

    42.   Combi – Bio čistička vzduchu 

- kontajnerová čistička vzduch privádzaného z maštale, 

- vzduch je čistený filtrom a stekajúcou obehovou vodou s chemickými 

a biologickými prípravkami 

- súčasťou čističky je obehové čerpadlo o príkone 1,5 kW / 400V so zásobníkom vody 

a riadiaci počítač čističky.  

 Technické parametre : 

- zníženie amoniaku  až o 85 % 

- zníženie prašnosti  až o 80 % 

- zníženie zápachu  až o 75 % 

- výkon   cca 12 900 m3/hod. 

 

 

 

 Vypracoval : Ing. Štefan Comba 

 



Pľíloha č. 2 : Zoznam subdodávatelbv

Podpisom tejto zmluvy zhotoviteľ vyhlasuje, že na rea|izäcii predmetu zákazky:

X sa nebudú podiel'ď subdodávatelia a celý predmet uskutoční vlastnými kapacitami

tr sa budú podieľať nasledovní subdodávatelia:

Subdodávatel'
(obchodné

meno, sídlo
alebo miesto
podnikania,
IČo)

Osoba
opľávnená
konať za
subdodávatel'a
(meno a
priezvisko,
adresa pobytu,

dátum narodenia)

Popis pľác
vykonávaných
subdodávatel'om

Podiel plnenia
zmluvy v 7o

z celkového
objemu
plnenia podl'a
zmluvy

Podiel
plnenia
zmluvy
vo Íinančnom
vyjadľení
v EUR
bez DPH

I

2

3

4



Pľíloha č.3: Vzor pľebeľacieho pľotokolu

Preberaj úci/obj ed návatel':

Názov:
Sídlo:
IČo:
Zodpovedná osoba

za preberajúceho:

(ďalej len,,pľebeľaj úci")

Pľebeľací pľotokol k zmluve o dielo zo dňa

Bratislavský samosprávny kraj

Sabinovská 16, P.o' Box 106, 820 05 Bratislava 25

36 063 606

odovzdávaj úci/zhotovitel':

Názov:
Sídlo:
Štatutá.''y zástupca:

tČo:
Zodpovedná osoba

za zhotoviteľa:
(ďalej len,,odovzdávajúci")

Prebeľajúci a odovzdávajúci svojimi podpismi na tomto protokole potvrdzujú, že odovzdávajúci
odovzdal a prebeľajúci ku dňu podpisu tohto protokolu prevzal dielo:

n'ázov tovaru:
séľiové číslo
(ak ho dielo alebo niektoľá
jeho súčasť obsahuje):
množstvo:
jednotková cena: bez DPIf, s DPH

spolu s dokumentáciou:

V Bratislave, dňa .....'...

Za objednávateľa: ZazhoÍoviteľa:

Zodpovedná osoba Zodpovedná osoba



Príloha č. 4z Yzor pľotokolu o vykonaní školenia

Pľotokol o vykonaní školenia podl'a zmluvy zo dňa

objednávatel':

Názov:
Sídlo:
ĺČo:
Zodpovedná osoba
za objednávateľa:
(ďalej len,,objednávatel"')

Bľatislavský samosprávny kľaj

Sabinovská 16, P.o. Box 106, 820 05 Bratislava 25

36 063 606

Zhotovitel':

Názov:
Sídlo:
Štatutá.ny zástupca:

lČo:
Zodpovedná osoba

zazhotoviteľa:
(ďalej len'zhotovitel"')

objednávateľ a zhotovitel' svojimi podpismi na tomto zápise potvrdzujú, že zhotovitel'vykonal riadne
školenie personálu objednávatel'a k používaniu nasledovného dodaĺrého tovaru, ktoý tvorí súčasť diela:

názov tovaru:
séľiové číslo
(ak ho obsahuje):
množstvo:
jednotková cena: bez DPH, s DPH

v súlade s odovzdanou dokumentáciou:

Skolitel' zhotovitel'a:
Meno a priezvisko:
Postavenie/funkcia:



MennÝ zoznam obslužného peľsonálu obiednávatel'a:

Meno a priezvisko
zaškolenej osoby

Postavenie/funkcia Deň zaškolenia

V Bratislave, dňa

Za objednávateľa:

Zodpovedná osoba

Zazhotoviteľa:.

Zodpovedná osobďŠkoľteľ
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